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ODES OF SOLOMON 


ODE 1. 


ODE 1. Syriacé e Coptico. 
Pistis Sophia, pp. 116, 117. 
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ODE 1. Copfticé, (sc. Sahidicé.) 


lyisoelc OSH TAaTIe NH oc Noy KACKes ATW HW >Map 
mecqghoA alts 7ATUJWNT Mal ee me RACAL W TAAHOIA* ATO 
acqiTpe WenRAAAOCC 4} OFW Opal N OHT* Sase etferme ait It 
or RAoae EtfuorwoT € seeye oTW* FAAAA KOND oMosit 
TAATIE* ATW ART COTW OPAat or swWTs “MERKAPTIO’ ceaeeg 


ATW CEXHK* ETALED chor oak TICHOWRAT 


1-3] ODES OF SOLOMON ’ 


ODE I. 


Pistis Sophia, pp. 116, 117 (tr. Schmidt): Teale u. Untersuch. Bd. vu. 
pp. 37, 38, and Kopttsch-Gnost. Schr., p. 75. 


‘Dominus super caput meum sicut corona, neque ero absque eo 
(seve ea). * Plexerunt mihi coronam veritatis,* et ramos tuos in me 
germinare fecit. ®Nam non similis est coronae aridae quae non 
germinat: *sed vivis super caput meum, et germinasti super caput 
meum: ° fructus tui pleni et perfecti sunt, pleni salute tua. 


® More correctly: Plexa est mihi corona, as in the German translation. 


ODE 2. 


Deest. 


ODE: 3; 


Priora desunt. 
* * * * . “ey 
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Messe 
® Cod. prima manu saaxyoro, sed ipse correxit. 
b Forsitan wokals. © Probabilius Joo. 
d Cod. kiuasy. © = ebdoxnoev (cf. Matt. iii. 17). 


ODE 4. 
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a Forsitan QS.s.esd waar. 

b Melius oS MAXd?. 

© Cod. Gs_0. 

d Charles suggests g+es, ‘thy hosts rejoice therein’; this would, 
however, require o> gees. Moreover, the MS. is torn at the edge, and 
there was certainly another letter. 

© Cod. soll. 
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ODE <s. 
Pishis Sophia, pp. 113-17. 
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a-a = €foporoynoropat. b-b =d$wpedy €AaBov’ cf. Matt. x. g. 
© Cod. usb. 


ODE 5. Coptice. 
Pistis Sophia, p. 114. 

1 FinaoronoT man ehodA Mmesoere xe NTOR Me NMAMoTTE * 
“SANP HAAT Msoeic we NOR me TageAmic*s ° any wal se 
TIERQATL NW siisH + ATO ainoroas ehoA or TOOTK’ 4 eapoy 
9€ NG! NET MHT W COL ATO ALP THey Wave pol’ ° aeape 
oy RAooAe NH paste owht ehoA exit nevhar+ avw or 
Wit] WM AHp: eeapery P HARE E€ PpooT’ CATW ALP THer 
HMAy € Tle QOOT we W METAseaoTE Aeaeois FT eeapery P 
ATSOLL NGI Mevwowtes avw NENT AaTWowNE € poor 
M¢<APOT EF EC OPAL € wmwWoT’ FATALEHALOTHOT ETF Worwze- 
ATW ALMTUWMe MAT* “ATO ATApPo € Pooy eTGRRToRE: 
ATW Hent avrchTwToT KARWC* ATE € MECHT € poor: 
lO epe TAagEATTIIC OAL Ms0EIC* ATWO NH YMap goTe ams | axe 
NTOK ME MANOTTE MACWTHP.....-- 


For the remainder of the Ode see the Gnostic Targum 7/ra. 
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ODE 5. Latiné e Coptico. 
(tr. by Schmidt) see Zexte u. Uniersuch. Bd. vu. p. 37, and 
Schmidt, Kopitsch-Gnost. Schr., pp. 73, 74- 


'Gratias tibi agam, (1. manifestabo tibi) domine, quia tu es 
deus meus. *Ne relinquas me, domine, quia tu es spes mea. 
* Dedisti mihi iudicium tuum gratis, et liberatus sum a te. 
*Cadant persequentes me, et non videant me. ° Nubes fumi tegat 
oculos eorum, et nebula aeris obtenebret eos, ® neve videant diem, ne 
prehendant me. ‘Consilium eorum fiat inefficax, et quae consul- 
tarunt, veniant super eos. *° Meditati sunt consilium, neve succedat 
illis (1. nec factum est illis), ° Et vicerunt eos (I. victi sunt) potentes, 
et quae praeparaverunt malitiose, descenderunt (]. ceciderunt) in 
ipsos. 1'° Spes mea est in domino, et non timebo; 1! quia tu es deus 


meus, servator meus........ 


ODE 5. Gnostic Targum. 
Pistis Sophia, pp. 113, 114. 


Siagrarierve € Opal € por Moyo xe arovewy eF € 
PATH’ +pitaogvaeiteTE € Opal € pon Movot xe Wron me 
MAPEC[MOT ORs’ AVP RAAT Oak TIE Yaoc’ MagereT Moyo 
Nre Maice s€ NTOR Me NT alovaeneve € POK* AKTHMOOT 
Wal ae menoroent ehord O1 TOOTR ATW AKRMAOLLET* AKT 
€ MW TOMOC €T ae McA HW Tie ae Me Yaocc’ seapory O€ GE 
€ MECHT € MW TOMOC €T OF MECHT ae Te YYaoce NGS Ne TIpo- 
hoAoovye Ak MATOAAHC NAT ET MAT NH cwWi* ATW ANP Ther 
ei € M TOMOC €T ae Mca W THE € THET MAT € Por avw 


atape OF MOT NM KaAKE owhe ehorAX € xwor* ATW serpecy 
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es MAT NEY oF oAOcCTH W KAKE* ATW BETP THeT May 
€ Pol oxe MOTO WH TERGORR TAY ENT AKRTHMOOTC Mal € 
WAQKLET* E NW METALLAOTE OM E€ OPAL Exwis avw Mev- 
Wore ENT ATarcevE E€ POC] € TPET YI TAgoses aenp 
TPE] Wwe MAT ATW HATA O€ ENT ATWARE EPO! eEcfs 
MAOTOML HW OMT’ YY MWOT QWOT € TTRkA BX MWS ATW 
ATBOOC E€ CY MAOVOEIN THPT* avwo We aeorvrew cpr’ 
SE TERGORR HW OFOUT Woom Nron itaeseals ehoAr we 
ATUWJORME Axel MEKRTWU Moron: erhe mai senmoveuy ct 
Maovoennt chor xe Nr aimicreve € Morons WH y1ap gore 
AM’ ATW MWoToet Me Mapeyworgae: avo W >nap 


OOTE alt. 


The rest of the Ode (Targum), accompanied by a fragment of Ode 1, 
will be found in Pis/s Sophia, pp. 115, 116, as follows: 


ACOTALMETE AC ECRW RAKeoc se MOTOEIN OH oy KAoLE 
€ TAAME ATW NW >uap mecyhoA ams ae NH Merwe € pol 
Nor we mpohoAoove AL MavVoearaHe ATW ETWAMIKIee Hot 
NM OVAH THPOy* ANON Ae NW fManiee ae avo evWan- 
TAKO NGI MAOTAH THPOT Neesgw oak Me Yaocs Nal eT 
OTHAT € pooy Har ne mpohoAoorve Ak MATEAAHC* AMOK 
AE HW PNATARO AIT’ BE MOTO WOON Maeeeals ATW AIOK 


OW YPUOOM eeit MOTO. 


Ode v. 2 


v. 10, II 
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ODE 5. The Gnostic Targum. 


Pistis Sophia, ut supra (tr. by Schwartze-Petermann, p. 73, and 
by Schmidt, I. c., pp. 72, 73). 


[Cecinit tuvov (sc. Pistis Sophia) et clamavit sursum ad me 
dicens | : 

‘Yuvevow sursum ad te, lumen, quod volo venire ad te; tprevow 
tibi, lumen, am tu es meus servator; ne sine (|. relinquas) me in 
chao. Libera me, lumen altitudinis,* nam tu es, cui tuvevw. Misisti 
mihi tuum lumena te ef servastt me. Duxisti me in rovovs superiores 
chaus. Collabuntor igitur (deorsum) in rozovs inferiores chaus 
mpoBorat avbadovs, guae persequuntur me, neve veniunto in rozovs 


superiores, ut videant me. Et magna caligo obtegito eos, et ventto tis 


6 obscura caligo: neve videant me in lumine tuae vis, quam misisti mihi 


ad servandam me; wt ne prehendant iterum me, et eorum consilium, 
quod excogitarunt ad auferendam meam vim, ne fiat iis; et sicut 
dixerunt mihi, auferre meum lumen mihi, aufer suum quoque loco 
mei ; et dixerunt auferre meum lumen totum, neque poterant auferre 
id, quod tua vis luminis est mecum; propterea quod consilinm 
ceperunt sine tuo statuto lumen [auferre], propter hoc non potuere 
auferre meum lumen; quod émorevoa lumini, xox timedbo, et lumen 
est meus servator, neque timebo.. . 


Cecinit [Pzstis Sophia] ipvov dicens: Lumen est corona meo 
capiti, et haud ero absque co (sive ea), ut ne privent me zpofodrat 
avdadovs, et quum motae fuerint tAa. omnes, ego b¢ haud movebor ; 
et quum perierint ida (meae) omnes, ut (I. et) maneant in chao, 
quas videbunt tpoBodar avfasdovs, ego be haud peribo, quod lumen est 
mecum, atque etiam ego ero cum \umine. 


a Reflecting the Syriac hsaseso. 
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ODE 6. 
Pishs Sophia, pp. 131-5. 
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a Better e:oas9 (Schulthess) but I follow the MS. 

b-b Perhaps hoy? Js5? Sore (ert epnpw dupdon Isa. xxxv. 1) and cf. 
Copt. infra. 

c-c Perhaps a double translation of dvapOwoayv (cf. Heb. xii. 12). 

d-d = ioxvoav (Isa. XXXV. 3). 


ODE 6. Copticé. 
Pishs Sophia, p. 131. 


Sacer ehoA Naot oF amogpoira acp oF Nog Ht Tepo ecj- 
OTOWE* ACCOKOT THPOT* ATW ACKOTC eErae TMepiie- 
SRRTIOTUJALLAOTE AAKROC* OW SEN WPRs Lei OEM Ata 
ETRHT* OTAE AAMOTWaeagTe Aeeeoc NGI NW TeX nH WN 
WET AK*AOTE aeetooy* T aATHTC esae MWHAO THPY* avo 
ACARLAOTE ARKLOOT THPOT* | ATCW NGI WET Woon oisae 


MW €T Worwory a Teverhe hwArA ehoA* avo acjwusae’ 
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VNTEepoTy NAT ae Mew NH TOOTT ae MeT asoce* |? Oe MeanaA- 
Proc ME HW AIAHWI Re Mew ETARALAT NH ENT ATTAMOOT TOD * 
€ WRe0Oy ae Maxoeics |! ATYKTO NH OEM CMOTOT € ATUJOOTE* 
ATAI WH oy OTpoT HN oHT* Hor wa er HHA ehods VY ava- 
SLdXOTE MW OEM APTN'H ETHOTSE ae NTHY we W MeTaeoT * 
6 AYTAOO HW gett eeeAoc € PpaToY € aTgE* Mad} Goee i 
TEDIAPOHCIAS ATO AT} ovo W weThar-> Mae Nroos 
THPOT ATCOTWHOT OAL MAOEIC* ATW ATHOTOAL OITH OT 


AL00T HW WH NW Wa eElteo. 


ODE 6. Copticé. 
(tr. Schmidt): Zeave u. Untersuch. Bd. vu. p. 38. 


* Egressa est emanatio et facta est magnum flumen dilatatum. 
Attraxit eos omnes et conversa est super templum. 

* Non potuerunt eam capere in locis munitis et aedificatis: 
neque potuerunt eam capere artes eorum qui intercipiunt aquas. 

10 Duxerunt eam super omnem terram, et ipsa comprehendit 
aquas omnes. 

'! Biberunt, qui habitabant in terra (l. arena) arida: sitis eorum 
soluta est et exstincta, '* cum daretur illis potus ab Altissimo. 

13 Beati sunt diaconi potus illius, quibus credita est aqua domini. 

' Converterunt labia, quae arida erant; accipiebant gaudium 
cordis, qui soluti erant: ‘°comprehenderunt animas, halitum 
immittentes, ne morerentur. 

16 Restituerunt membra quae ceciderunt: '’ dederunt robur 
parrhesiae eorum et lucem oculis eorum: '*nam omnes illi se 


cognoverunt in domino et salvati sunt per aquam vitae aeternam. 
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ODE 6. Gnostic Targum. 
Pistts Sophia, pp. 128-30. 

AMOK GE aeit THETORe ENT acer ehoA eeeeol arw 
TE ALTONA Nr alsiTe W TooTyY W cahawe macaeoc avrel 
ETOUN HETEPHT*’ ATP OF ATloppola NH ovwT NH ovoem: 
ECO NH OFOM Eeaufo Exeaujo* AieeoyTe € CAMPIAA € TeECHT 
ehod on MW ATOM ATO aeit eerpaHA chor oT TREAETCIC 
ak MAIWT*’ Th WOPM ae eeTCTHPION ET GWOWT € gor Ai+ 
HAT WH TAMOOporA WH ovyoln airpey horn € MecHT € me 
Naoc € Tpey hotter € TMHicTIC complAs ATO Neer W i 
Gos W OVO MAT NT aveypiToy Mm TOOTE Naor ne mpoho- 
Aoore af MATOAAHC NCEYITOY NW TOOTOT* ATW NeeTAasy 


W TMicTic corpivas ATW NW TETHNOT WT Away TAILOO porta 


—_— 


HN OPOEM € MECHT € ME NAOC* ACH OTFOIM eseaujo ceeauyo 
oak Me Nace THPY* avw acovwowe ehoA oN nerToMoc 
THPOT ATW HrepoyTHay € NNosT MW Toe HW Tamog pora 
eTamaeay Hor we mpohoAoore ak MAveaAaHc* ATP goTe 
ESN METEPHT’ ATWO TAMOOPOIA ETALeeay acTWRae chord 
Wi OHTOD HW Gore Wise W OPOEMT MAT HT ATYITOT HN TOOTe It 
TINICTIC COPIA’ ATO aeTTOTWTOALA Has ite MpohoAocorve ae 
NATOAABHC € AMLAOTE M TATION POId HM OTOEMT ETARALAT Oae 
TIE NACE HM HARE? OTAE ACMOTWALLAOTE aeetoc OI TEX MH 


az MATOAAHC MAL eT AgeagTe exit we MpohoAoore* avw 
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CAaHhpIHA seit eeiyraHAs aAveIite HW Tamogpora W ovoert 
exae Mcwsea WN OTAH HN TMIcTIc cCOPpPiAs avTW aATHOTARE € 
OOTM E€ Poc MN MECOTOIN THPOT ENT ATYITOT HW TOOTC ° 
ATW AC[S! OFOIN THPY NGI MewWeea W TecovAHs ATW Olt 
ATARI OVO NGI MecGoak THPOT ET W OHTC NAT ENT ATE 
NEFOVOMM ATW ATAO ETWAAT HW OFOLMT*? xe ave[Y MevToroIIt 
ENT ATYITY HW TOoTOT’ ehoA axe Nr av} Novo way ehor 
OF TOOT’ ATW KeIQKaHAs eeit CAMPIAA’ Wal ENT avara~ 
ROME MAT ENT ATS TAmoopoira N ovoin € Me jyaoce 
centay MAT W Rk ARTCTHPION ae MOTO NHrooy ne Nr 
ATTANOOTTOT € TAMOOPOId H OFT TAL enT aiTaac may 
ATBITC € ME NAC’ avw eeryKaHa ‘eit’ cahpinA + Re Moye 
Aaay HW Ovo HAT OW N Oyo W TMIcTIC Compra’ Wai 
ENT ATYITOT NH TOoTOT NH te mpohoAoorve AL MATEAaAHe ¢ 
actjwile Ge NTEpe TaMogporr NW ovo Nrepecttomaxe e 
QOTM € TMHIcTIC Copia HN Meccose THPOY HW ovolne wal 
NT acqitoy NW TooToy NH ne mpohoAoove &e& MATeEAAHC ° 
ACP OFOIN THPC’ avo NW KE Gosek W OFOIN MAT eT Woon 
ON TIHIcTIc cCo>Ppias Mal ere AeMoyyIToy Nor ne mpoho- 
AoorTe AL MATVOEAHC ATOTPOT Os ATW ATALOTO 
OFOIT’ ATW HW OFOM ENT ATMOROT € OOTN E€ THICTIC 
cocbila*s ATTAME Mcweta WH TecoyvAH* TAT ETE Let OTOI 


It OHTC * TAL € MECHATAKO Wes H TaY € WacTAano*s avw 
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ATTAOO € PATOT NH Meccoae THPOT Mai e nevTMahwrA ehor- 
ATH ATARI NAT NH OF GFoak W OVO’ ATP e€ OM € ETO 
azeroc WT Wop: ATW ON AMaIce ON TAICOHCIC WH overt: 
ATO HN FOLK THPOT HW OFOIN NTE Tco*plAas ATCOTI MeTEpHT 
efor ATH TAMOOPOIdA HW OFOLIts ATW ATHOTORe OITA OT- 


Oelit it TATLOOPOIA ETARARAT. 


Gnostic Targum on Ode 6. 


Pistis Sophia, pp. 128-30 (tr. Schwartze and Petermann, and 
Schmidt, l.c., pp. 83-5). 


Ego igitur et altera vis, exiens (I. quae exivit) a me, nec non 


Ode vi. 8 Wvxn, quam accepi a Sabaothe aya, venerunt ducentes se invicem, 


Vi. 


Vi. 


factae sunt amoppoa una luminis, existens lumen quam maxime. 
Vocavi Gabrielem desuper ab awow atque etiam Michaelem per 
keAevowv mei patris, primi pvornp.ov introspicientis, dedi iis amoppo.av 
luminis, feci eos descendere in chaos, ut BonOyowor tmicrer codia, et 
uti ferrent vires luminis, quas abstulerunt ab ea zpofoAar avdadovs, 
ut auferrent eas ab illis et darent mire: copia; et tempore quo 
duxerunt azoppo.ay luminis desuper in chaos, resplenduit quam 
maxime in chao toto et di/atata est in eorum trorots omnibus; et quum 
vidissent magnum lumen azoppouas illius tpoBoAa avOadovs, timuerunt 
super se invicem, atque azoppo.a illa extraxit iis vires omnes luminis, 
quas abstulerunt a more: copia, neque etohunoav mpoBorar aviadovs 
prehendere azoppo.av luminis illius in chao tenebrarum, negue 
prehenderunt eam texvn, avdadovs dominantis in zpoBodas. Et 
Gabriel et Michael attulerunt azoppotay luminis in corpus vAns 
mistews codias et iniecerunt in eam lumina eius omnia, quae 


abstulerunt ab ea, atque accepit lumen totum owya vAns eius ; 


Cc 
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atque etiam acceperunt lumen eius vires omnes, quae in ea, hae quae 
acceperunt suum lumen et cessarunt indigere luminis; nam acce- 
perunt suum lumen, quod ablatum erat ab iis, propterea quod datum 
est lumen iis a me. Et Michael et Gabriel, qui 8yxovneay mihi, 
duxerunt azoppotay luminis in chaos daturam iis pvornpia luminis ; 
his concredita est anoppo.a luminis; hanc, quam dedi iis, intuli in 
chaos. Et Michael ‘et! Gabriel non sumserunt quidquam luminis 
sibi in luminibus mictews codias quae abstulerunt a mpofSodAars 
avdadovs. Factum igitur est, quum azoppota luminis intulisset in 
TloTlW codiay suas vires omnes luminis, quas abstulerat a mpoSodais 
avOadovs, facta est lux tota, atque etiam vires luminis, quae sunt in 
more. gogpia, quas haud abstulerunt zapofodar avdadovs, hilares 
redditae sunt iterum et impletae sunt luminis, et lumina, quae 
iniecerunt in moti codiav, vivificarunt cpa eius vAns, in qua 
nullum lumen, haec guae peritura est, aut haec quae perit, et 
constituerunt eius vires omnes, quae erant solvendae, e¢ dederunt 
71s* vim luminis. Factae sunt iterum, sicut erant ab initio. Atque 
etiam exaltatae sunt in ato@noe luminis, et vires omnes luminis 
codias cognovere sé invicem per amoppo.ay luminis, e¢ servatae sunt 
a lumine azoppocas illius. 


® Or: acceperunt. 


The Commentary on Ode 6. Copfticé. 
Pistis Sophia, 132-5. 
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The Commentary on Ode 6. 
Pishs Sophia, pp. 132-5 (tr. Schwartze and Petermann, and 
Schmidt, l. c., pp. 86-8). 

Audi igitur, mi domine, proferam verbum in sappyota xara 
modum, quo tua vis expopynrevoe per Solomonem : ‘ azoppora egressa Ode vi. 8 
facta est magnum flumen dilatatum’, quod est: azoppo.a luminis 
dilatata est in chao, in rorots omnibus mpoBodAwy avéadovs ; atque ver- 
bum iterum, quod tua vis dixit per Solomonem: ‘attraxit eos omnes, vi. 8 
duxit eos super templum , quod est hoc: at¢¢raxit vires omnes 
luminis a mpoBodAats avdadovs, quas abstulerunt a moter codua, 
et iniecit eas in motw ocodiay altera vice; atque verbum rursus, 
quod tua vis dixit: ‘haud potuerunt capere eam (loca) clausa neque Vi. 9 
loca aedificata’, quod hoc est: apoBodrat avdadovs haud potuerunt 
prehendere amoppo.av luminis in septis tenebrarum chaus; atque 
verbum iterum, quod dixit: ‘duxerunt eam super terram omnem, vi. 10 
et implevit res omnes’, quod hoc est: quum Gabriel et Michael 
duxtssent ‘eam super! cwpa micTews codias, intulerunt in eam lumina 
omnia, quae abstulerunt ab ea zpofoda: avOadovs, atque splenduit 
(pr. factum est lumen) cwya eius vAns; atque verbum quod dixit, 
‘biberunt versantes in arena arida’, quod est: acceperunt lumen vi. 11 
ea quae sunt omnia in more: codia, quorum lumen abstulerunt 
(z.e.abstulerant) prius (¢.e. antehac) ; atque verbum quod dixit: ‘sitis vi. 11 
eorum soluta est et exstincta’, quod hoc est: eius vires cessarunt 
indigere luminis, gvonzam dederunt (i.e. datum est) iis lumen suum, 
quod abstulerunt ab iis. Atque iterum xara modum quoque, quo 
dixit tua vis: ‘dederunt (l. datus est) iis potum (I. potus) ab yi, 12 
excelso’, quod hoc est: dederunt lumen iis ex azoppoia luminis, 
quae exlit a me, primo pvotnpim; et xara modum, quo dixit tua 
vis: ‘pakapior sunt dvaxovor potus illius’, quod est verbum, quod vi. 13 
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Ode vi. 13 dixisti; Michael et Gabriel, 8taxovnoartes, duxerunt aroppo.ay luminis 


Vi. 


Vi. 


Vi. 


Vi. 


Vi. 


Vi. 


14 


17 


in chaos atque etiam duxerunt eam sursum. Dabunt iis puornpma 
luminis altitudinis, guzbus concredita est anoppora luminis; atque 
etiam xara modum, quo dixit tua vis: ‘verterunt labia arida’, quod 
hoc est: Gabriel et Michael haud sumserunt sibi e luminibus tiorews 
codtas ; quae eripuerunt mpoB8odAais avfadovs, adda iniecerunt ea in 
ToT copay; atque iterum verbum, quod dixit: ‘acceperunt vigorem 
(1. gaudium) in me hi qui sunt soluti’ quod est hoc: aliae vires 
omnes tiotews codias, quas haud abstulerunt zpoSodAar avdadovs, 
valde praeditae sunt vigore (1. gaudio) et impletae lumine a suo 
socio lumine, quod iniecerunt ea in illas. Et verbum quod tua 
vis dixit: ‘vivificarunt wvyas, eiicientes halitum, ut ne more- 
rentur’, quod hoc est: quum iniecissent lumina in muorw coduar, 
vivificarunt cwya eius vAns, a quo lumina sua abstulerunt prius, hoc, 
guod erat periturum. Atque iterum verbum, quod tua vis dixit, 
‘constituerunt peAn, quae collapsa sunt, aut ut ne collaberentur’; 
quod hoc est: quum intulissent in eam eius lumina, comstituere 
(sc. erexere) eius vires omnes, guae erant dissolvendae; atque etiam 
kata modum, quo tua vis luminis dixit: ‘dederunt robur earum 
mappnota’; quod hoc est: receperunt iterum illorum lumen, atque 
factae sunt, sicut fuerunt prius: atque etiam verbum, quod dixit: 
‘dederunt lumen eorum oculis’, quod hoc est: acceperunt ai@now 
in lumine et cognoverunt azoppotavy luminis, quod pertineat ad 
altitudinem. Atque etiam verbum, quod dixit: ‘isti omnes cogno- 
verunt se in domino’, quod hoc est: vires omnes tictews codias 
cognovere sé invicem per anoppotay luminis; atque etiam verbum 
quod dixit: ‘servati sunt aqua vitae usque ad aeternum (I. vitae 
aeternae)’, quod hoc est: servatae sunt per azoppoav luminis totius 
(1. totam) ; atque verbum, quod dixit: ‘attraxit eos omnes [azoppo.a 
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luminis] et attraxit eos super templum’, quod est : quum azoppova 
luminis accepisset lumina omnia miorews codias, et quum eripuisset 
ea a tpoBodAais avdadovs, iniecit ea in mustiv codiav, atque conversa est, 
exiit a chao, adscendit super te, quod tu es femplum. 

Haec est solutio verborum omnium, quae dixit tua vis luminis 


per oden Salomonis. 
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Lactantius: v. infra. 


Lactantius: /nstit. iv. 12, 3. 


Salomon in ode undevicesima ita dicit: Infirmatus est uterus virginis et 
accepit fetum, et gravata est, et facta est in multa miseratione mater virgo. 
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ODE 22. Copticeé. 
Pistis Sophia, pp. 155, 150. 


1 TIENT AUNT € MECHT OM Ae Ata ET wOCE NCA TIE’ ATW 
AHT € OPAL OM AL ea ET AA MITOM ae MEcHT* * WENT Acieyy 
s2eeay HW NET ON TakHTE* ATW aciTcahol € poor * MenT 
aqawwpe chor i Masawe* eeit maAamTraimoc * f WenT acey 
Nal W oy egoTcia € Opal eait gen aeppe € hordor chor: 
° MENT AMATACCE ae cory ET ON caujeye W Atle OW Magia: 
ACITAOOT € PAT OIA TecpioTME we Hac eTecqjwre ehorA ae 
Meycmepatas CavW NTOR Ne Kitaeeeal me en WW TooT: 
OPAL oak sea Mieke acinwWTe € Pol Nat Nenpamw: 7a TeR- 
OTHALL TAKE TRIATOT AL MIpetjxe MeE@ooy* A TERGI KEO 
TE OH W MenticTocs *ancotoy ehoA oN NH Tacpoc:s avw 
akitooNoy ehoA on TaeHTe WH NW HOWE AKar NW gen HAC 
everooTT* AK} CIWOT HoT cweeas | ATO NeTE WT ceniee 
Al’ AK} HAT WH oy eneptia HW Ono’ | a TEKOIH Wure 
OT ALNTATTAKO*’ ATW AL MEROO’ ARM MEKAOMN eee 
MTAKO* we Rac evehwA ehorA THPOoT* arw Heep hppe- 
ATW NTE MEKROTOIN P CHTE MAY THPOT* AKKET TERAENT- 


PALALAO KIWOT’ ATW ATP OF ata W ujwrte ecporaah. 


ko ODES OF SOLOMON [22 


ODE 22. Latiné e Coptico. 


Pistis Sophia, pp. 155, 156 (tr. Schmidt): Zexte u. Untersuch. vit. 39, 40. 
For the German rendering see Schmidt, Kopt'sch-Gnostische Schriften, p. 101. 


"Is, qui duxit me deorsum e locis altis, caelestibus, et duxit me 
|sursum] in loca quae in fundamento inferiori. 

* Is, qui abstulit ibi haec, quae in medio sunt, et docuit me ea. 

3JIs, qui dispersit inimicos meos et adversarios meos. 

* Is, qui dedit mihi potestatem super vincula ad solvenda ea. 

°TIs, qui percussit serpentem septem capita habentem manibus 
meis: constituit me super radicem eius, ut exstinguerem semen eius. 

6 Et tu eras mecum, adsistens mihi: omni in loco circumdedit 
me nomen tuum. 

7Dextra tua perdidit venenum male loquentis. Manus tua 
planavit viam fidelibus tuis. 

* Liberasti eos e sepulcris et transtulisti eos e medio cadaverum. 
* Accepisti ossa mortua, induisti iis corpus: '}?et qui non movent 
se, dedisti eis évepyecay vitae. 1! Via tua facta est expers perniciei, 
et etiam facies tua: duxisti aeona tuum super perniciem, ut dis- 
solverentur omnes et renovarentur: !* et ut lumen tuum duplicaretur 
|1. fundamentum sit] iis omnibus, superstruxisti divitias tuas super 


eos, et facti sunt habitaculum sanctum. 


The Gnostic Targum on Ode 22. 
Pristis Sophia, pp. 153-5. 
jforaetere e€ opal € porn mai ehoA oiTae MenTwuy 
aKNT ehoA oak MaiwM eT woce eT A Mca NH TME* ATW 


ARNT € opal € W TOMO eT BX MECHT* ATW OM OITAE 


22] ODES OF SOLOMON ward 


MeKTWUY aAnitageceT EHOA gE NH TOMOC ET A MECHT’ ATW 
ehoA oF TOOTH AKT OTAH aeeeay ET WOO OM Magose If 
OFOIT ATW AlMay € Poc* ATW NOK MeT swWwpe cahor 
agexor W we mpohoAoore ak NMaAveaaHe HAT € MeTQWs 
s2erol’ ATW ETO HN wae € pols ayvw any Mal WN TeToTcIa 
€ TPa hwdr chor Ii ae aeppe IH ne MpohoAoove ae Maaaeeac 
ATW AKMATAccE ae choy NW cips ma yy caueye W ame> 
anitosgy ehor OM MAGIA2* ATW AKTAQOL E€ PaT Ealt 
TEYOVAH* ARTAROC BE HAC EM ME MeEt[cMEpeea TWOTM iit 
a2 Ter MAT’ ATWO NTOK MeTE MERWJOOM MWakeeal ent Gore 
Wal OW MAL THPOT*s ATW aA MEKoOTOEIN KOTE € Por ON 
TOMOC Mise THPOT avw ehoA of TOOTK aKP He mpoho- 
AooTE THPOT AL MAVOAAHC NH ATTORL*s BSE AKRYI THOLL Ae 
METOVOM Opal MW OHTOT* ATO AKCOOTTH TASH € NT 
ehoA oak Me Xaocs ATW aAKrooneT ehoA oO MWY RAKE I 
OVAIRON*S ATO ARYL MATFOLL THPOT HN TOoTOy* Wal entT 
ATE! METOVOEIN’ AKNMOTAE € OOTH € PooT HN oy ovoein 
eq[coTge’ ATW MaeeeAoc THPOT Wat eTe seit oFoemnt 
SHTOT* AKY MAT Hoy oFoeMM erjcoTes eEhoA oak MoToet 
ae WsIce* ATW AKCOTTH TE OH NAT’ ATW Moyoemn xe 
MEHOO* ACLWWIE Mal MW OF OND NH ATTAKO’ ARNT € opai 
Q2 TIETILE AL Me NAOC* MTOMOC a ME YAO KLIT MTAKO we 


Rac evehwd ehorA Hot WN ovAH THPoT eT WH OHTEY Walt ev 


Ode xxii. 1 


XXil. 3 


XXil. 4 


XXll. 5 


XXil. 6 


Xxli. 7 


XXil. II 
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WOON oak NTOTMOC eTAeeeays ATW Heep Appe Nar nacose 
THPOy gae Menovoents ATW Nre meKnovoent wwne NH 
QHTOT THPOT’ AKKA MOTOEIN HW Tekamlogpoia NW OHT* 


AlWjwle HW oye eqycoreg. 


ODE 22. Gnostic Targum. 


Pistis Sophia, pp. 153-5 (tr. Schwartze u. Petermann). 


For the German rendering see Schmidt, u/ sup., pp. 99, 100. 


Yuvevw sursum ad te hoc. Tuo statuto eduxisti me ab awn 
excelso, qui supra caelum, et deduxisti me ad ronovs inferiores, atque 
etiam (I. iterum) tuo statuto liberasti me e rozos inferioribus, et per 
te abstulisti tAnv ibi, quae est in meis viribus luminis et vidi eam, a¢- 
que tu dtspersisti (\. es, qui dispergis) a me mtpoBoAas avOadovs, quae 
affligebant me et erant inimici mihi, a/gue dedisti mthi e€ovo.ay, ut 
solverer e¢ vinculis tpoBo\wvy Adamae, et énatagas serpentem basiliscum 
cum septem capitibus. Eiecisti ewm meis manibus et constituisti me 
super eius bAnv. Perdidisti eum, ut ne omepya suum surgeret inde ab 
hoc tempore, atque tu es qui eras mecum, dans mihi vim in his omni- 
bus, e¢ tuum lumen circumdedit me in toro.s omnibus, et per te reddi- 
disti tpoBoAas omnes avéadovs impotentes, quod abstulisti vim sui 
luminis ab eis et direxisti meam viam ad educendam me ex chao, 
et transtulisti me e tenebris tAcxats, et abstulisti meas vires omnes 
ab iis, quarum lumen abstulere. Iniecisti in eas lumen purum, 
et meis weAeowv omnibus, quibus nullum lumen, dedisti lumen purum 
ex lumine altitudinis, e¢ direxisti vzam iis, et lumen tuae faciei 
factum mihi est vita, pernicte vacua. Duxisti me sursum super 


chaos, locum (romov) chaus et perniciei, «¢ dtssolverentur omnes 
G 
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vAa, quae in eo, quae sunt in Tor illo, et «tz fiant novae Meae vires 
omnes tuo lumine, et ut tuum lumen sit in iis omnibus. Posuisti 


lumen tuae amoppoas in me. acta swum lumen purgatum. 


The Commentary on Ode 22. Copticé. 


Pistis Sophia, pp. 156-60. 


NENT acqiiir e€ MecHT ehoA ON Sk sea ET wOce ET OF 
Mcd HW THE’ ATW OM AKT € OPAL ON Ae eka ET ON MOM 
A& MECHT* Noy Me MWaAxe ENT Acsooy NGL THICTIC compia 
ae 't' ovaeiterve € opal € pon Mai chod giTak MeRTWUY AKT 
ehod gak mei atom eT soce ET Bf Tica HN TME ATW AKT 
€ MW TOMOC A MECHT* ATW ON ARMAOKLET OITH MERTWU 
ARHT € Opal oll HN ToMmoc eT Ak MecHT* ATW NWase ENT 
A TERGORLK BOOY OITH coAosewint we MENT Air aeeeaT 
MN Mer ON TaeHTEs ATW aqTcahol e poors Nrogq me 
MWaxe ENT Acxoot] NGI TMicTIc compias xe avTW ont ehorA 
O§ TOOTK aKnTpec cwry ehoA Nor evTAH eT ON TasHTe 
TAFOML? ATW AMAT € Poc’ ATW ON MWaxwe ENT a 
TERGOML BOOY OITH coAokewn we MenT ayawwpe ehor 
MW MARAE Ae MAANTIAIROC’ Hrocy me mujaxe enT ac- 
MOY NGI TIHKcTIC COPIA BE ATW NTOK Me NT AKswWwpe 
MH ca-hoA axesoli WH me MpohoAoorTe THPOT AL MaAvTeaAaHe 


Wal € ET OWA gaaeoi’ ATW HAT € nevTo NH wane e€ poi: 
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ATW MWaxe ENT A TERGORL BOOT] BE NenT acy mal 
Tec{cor*pia € Opal easxit oem aeppe e hordory ehoA* Nrocy me 
NWARE ENT ACSOOT] NGT THICTIC cotpra we ATW aciy mai 
NH Teqcodpia’ € Tpa hwArA choA oN Ae aePpe I me mpoho- 
Aoove ETARALAT* ATW MWAKE ENT A TENTORL BOOT we 
MENT AMATACCE ae choc] eT O NW caujeyje W atte ON Magia 
ATW ATAQOT E€ PAT OISN TecpwoTMEe we Hac elecqjwre 
ehoAr ag rMet{cnepakas Nrocy me MWaxwe enT acxooy Not 
TIWCTIC COPIA’ BE ATW AKMATACCE Af MOO] MA +} cawcye 
NM ame ehoA ITN MAGI’ ATW AKTAQOL € PaT € Opal 
ESN TEtjovAH* ARTAKOC BE HAC H Me Mec[cMepeta TWOTN 
BIN AL Mel MAT ATW MUWARE ENT A TERTORA BOOT BE avw 
NTOK NE KAKAAT ME ATW MN ERY NH TOOT’ Wrocy me muyacse 
ENT AcROOY NGI THicTIC corbia BE ATW NTOK WER Maeeea; 
Ne ent Goak Mal oH Nal THpoy*s ATW MWase ENT a 
TERGORE BOL AE ATW A TIEKPAM RWTE € POT Opal oxe 
aed Witee NHTOY Me MWjaxe ENT Acxooy NGI TMicTIC 
copia’ BE ATW A HEKOTOIN KHWTE € POT Opal ol ner 
TONG THPOT* ATW NUWaAxe ENT A TERTORK MOOT KE ATW 
A TEHOTMNALL’ TARE TRLATOT A Mpeaxe Meecor’ Nrocy 
Me MWJASE ENT ACBOOY NGI THIcTIC compas we aTw chor 
QI TOOTR aTP aTooxe Har ne mpohoAoore && MaTeaanc 


RE ARI Move N TeTToRe Opal NH OHTOT* aTwW Manse 
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ENT A TERGORL MOOL AE A TENGIR’ KHEO TE OH N WeR- 
WicTOc* Nrocy Me Mwyjasxe ENT Acxooy NEY THIcTIC copia 
RE ARCOTTH TAaoin € Hr chord oak ME NAoc wE AlTLIcTETE 
€ POR: ATW MWAaxe ENT A TENTORKR BOOT" AE AKNCOTOT 
ehod of W Tacboc avw antoonoy ehoA oN TeenTe WW 
HWWC* NTOY Me Mase enT Acsooryy NGI TIIcTIC compra: 
mE ATW ancoTT chodA oxe ME Yaocc’ ATW aKttooneT Ehor 
oN NW RAKE HW oyArmon*s ere Hrooy ne we mpohoAoore 
W HARE €T OMe ME NAc’ MAT ENT AKT MevTovoEIM opal 
NH OHTOT* ATW MMAxe ENT A TERTORE BOOTY BE ART I 
OEM HAC ETMLOOTT AYE QIWOT HW oF cHLtAs ATW WETE 
NW ceRiee Alt’ AKT HAT HW oy emepctra NH wind: iWrocy me 
MWARE ENT ACBOOY NGI TMIcTIC COrpiAs we ATW AKI 
NAGOLL THPOT MAT ETE eet OTOEIM HN OHTOT AK € OTH 
€ pooy NH oy OFOIN EjcoTeY: ATW NakeeAoe THPoOT Wat 
ETE MUM OTOEIN Hike WT OHTOT AK} NAT HW oF oOTOIN HN wngd 
gak TEHAICE* ATW MWARE ENT A TERGORL MOO BE A 
TERM WOMe M OF AUITATTARO* eit Mengo* Wrocy Mme 
NWAKE ENT ACxOO’] Nol TMHIcTIC CorplaA BE ATW AKCOTTH 
TEHOIH NAT* kei MOTO ae TMEROO AY UW write Mal WH or 
WHO NH ATTARO’ ATW MWaxEe ENT A TERTORK MOOT] we 
ARM MEKRAION Esae Wranos we Kac evTehwA ehorA Heep 


APpe THpoy+ Nrog me Mase enT acsooy Nor TrreTIC 


Ode xxii. 1 


XXli. 2 
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copia’ 2€ ARNT anon ‘ori! TencvoRe € QOPal exae me 
NMAC * ATW exes NTAKO’ se KAc evTehwA ehodA Kat NH ov AH 
THPOY €T WOON Oak MroMoc eTAteeays avw Heep fppe 
NGY NATOK THPOT Oak MOTOIN ATW NMWaxe ENT A TERTORL 
BOOM[ BE ATW MEKOFOEIN P CHTE NAT THPOT’ Hrocy me 
NWARE ENT ACKOOYY NGI THieTIC cCoPpIA ze ATW A TMe- 
KOFOIN Wwe NH OHTOT THPoY’ ATW Wwaxe enT a 
TERFTORK MW OVOEIN WOOL] OITH COAOCLLWIT BE ARKA TEKALINT- 
PALARAS OF MWY ATW AYP oF sea WH wwme ecporaah: 
Nroy Ne mwyaxe NT acxooy NGI TMicTIc Corina xe 
AKTARPE MOTOEMM MW TEKATIONPOIA OF BWIs avw alwowrne 
WN ovyoemt ecjcoTsy: mai ve Masoeic ne MhwA Ae tpTaeitoc 


ENT ACBOOY NGI THictic corpia. 


ODE 22. Commentary. 


Pistis Sophia, pp. 156-60 (tr. Schwartze u. Petermann). 


For the German rendering see Schmidt, u/ sup., pp. 101-3. 


‘Qui deduxit me e locis excelsis, quae super caelum, atque 
etiam duxisti me sursum e locis, quae in fundamento inferiori’, 
ipsum est verbum, quod dixit micrts copia: tuvevm sursum ad te 
hoc. Tuo statuto duxisti me ex hoc aiwm excelso, qui super 
caelum, et duxisti me in ro7ovs inferiores, atque etiam servasti me 
tuo statuto, duxisti me sursum e rozos inferioribus. Et verbum, 
quod tua vis dixit per Solomonem : ‘ qui abstulit ibi haec, quae in 
medio, et docuit me ea’, ipsum est verbum, quod dixit mictis codgua : 


atque etiam per te abstulisti (I. abstersisti) vAnv, quae in media mea 
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vi, et vidi eam; atque etiam verbum, quod tua vis dixit per Solo- 
monem: ‘qui dispersit meos inimicos et meos aprtiéixovs’, ipsum 
est verbum, quod dixit muotis codia: et tu es, qui dispersisti a me 
mpoBoAras omnes avdadous, quae affligebant me, et quae erant inimici 
mihi; et verbum quod tua vis dixit, ‘et qui dedit mihi suam codguav 
super vincula ad solvenda ea’, ipsum est verbum quod dixit atotts 
sogia: dedit mihi suam co¢uayr, ut solverer a vinculis tpoBodwr illarum ; 
et verbum quod tua vis dixit: ‘qui émarafe serpentem cum septem 
capitibus meis manibus et constituit me super eius radicem, ut 
evellerem eius orepya’, ipsum est verbum, quod dixit moris codia: 
et ématafas serpentem cum septem capitibus meis manibus, et 
constituisti me super eius tAnv, perdidisti eum, ut ne eius oneppa 
surgeret inde ab hac hora; et verbum, quod tua vis dixit, ‘et tu 
mecum eras, adiuvabas me’, ipsum est verbum quod dixit muotis 
cogia: et tu eras mecum, dans vim mihi in his omnibus; et verbum, 
quod tua vis dixit: ‘et tuum nomen circumdedit me in omni loco’, 
ipsum est verbum, quod dixit mioris sofia: et tuum lumen circum- 
dedit me in eorum locis omnibus; et verbum, quod tua vis dixit: 
‘et tua dextra perdidit venenum huius qui dicit malum’, ipsum est 
verbum, quod dixit motis copia: et per te factae sunt impotentes 
mpoBoArat avdadovs, quod abstulisti lumen vis suae ab iis; et verbum, 
quod tua vis dixit: ‘tua manus stravit viam tuis micros’, ipsum est 
verbum, quod dixit mors sofia: direxisti meam viam ad educendam 
me e chao, quod émorevoa tibi; et verbum, quod tua vis dixit: 
‘redemisti eos e tados et transtulisti eos e mediis cadaveribus’, 
ipsum est verbum, quod dixit moris copia: et redemisti me e chao 
et transtulisti me e tenebris tAtxats, quae ipsae sunt mpoSodAac 
caliginis, quae in chao, a quibus suum lumen abstulisti; et verbum, 
quod tua vis dixit: ‘sumsisti ossa mortua, induisti iis cpa, et hi, 


Ode xxii. 3 
XXil. 4 
XXil. 5 
Xxii. 6 
XXxil. 6 
XXil. 7 
XXll. 7 
xxi. 8 
XXll. g 


Ode xxii. 11 


Xxil. II 


xxii. 12 (?) 


XXil. 12 
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qui non movent se, dedisti iis évepyevay vitae’; ipsum est verbum, 
quod dixit miotts copia: et abstulisti meas vires omnes, in quibus 
nullum lumen, indidisti eis lumen purum, et meis peAeow omnibus, 
in quibus nullum lumen movetur, dedisti eis lumen vitae tua 
altitudine ; et verbum, quod tua vis dixit: ‘tua via facta est pernicie 
vacua et tua facies’, ipsum est verbum, quod dixit miotis coduia: et 
direxisti tuam viam mihi, et lumen tuae faciei factum mihi est vita, 
pernicie vacua: et verbum, quod tua vis dixit : ‘duxisti tuum alwya in 
perniciem, ut dissolverentur, et fierent novi omnes’, ipsum est verbum, 
quod dixit muotis copia: duxisti me, ‘per! tuam vim super chaos et 
in perniciem, ut dissolverentur tAac omnes, quae sunt in rozw illo, 
et ut fierent novae meae vires omnes lumine: et verbum quod tua 
vis dixit: ‘et tuum lumen duplicatum (1. fundamentum) est iis 
omnibus’, ipsum est verbum, quod dixit motis coda, et tuum lumen 
est in iis omnibus: et verbum quod tua vis dixit per Salomonem: 
‘posuisti tuam opulentiam in eo, et factus est habitaculum sanctum’ : 
ipsum est verbum, quod dixit mots copia: firmasti lumen tuae 
amoppotas super me, et facta sum purum lumen. | Haec igitur, domine 


mi, est solutio duvov, quem dixit mots coda. | 


ODE 23. 
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ODE 25. 
Pistis Sophia, pp. 148-53. 
| * v5 cue "es Kissh?”! 
| vod’ Maes glans 
| Mdicloy MLadT Kided Nad? 
I] mu? Moss065 
Js dod press QI) Md ' 
|| sasJuh?’® V odlo 
16m wes y2oy359 Sos ‘ 
|| -pictargoe x Ja with 66 
| shige ess MAnelo GF Malk/”® 


y 


\| -J25?” yl” (Oo S> Lidad 


De ghd gs Macks A Jood ’ 
| Ls pctso 


| Jrock Vy pa 5 Ides yd 


25 | ODES OF SOLOMON o 
|e ghole [MudoMs Kuabljo * 

|| [dase vaca wis Kaaii{o 

| * wso5)” paras SSpos 

Pease Meads Lette 

| + poted f URS Nd08 ” 
ieeairiealuene 

| s wSdoctd» woods wie adiyo 7! 


| soe ose isso LK s06 
| + ol ote.mas KSr5110 = 


- - , y 9 bah inl 
I] 05 SXBdSsrxSsd ons 


LoASNS 
a H apenas, b B 22). 
° Sic H Copt.: B ylaags. d Sic B Copt.: H Wo. 
eB loer09. f H Jocms. 


ODE 25. Copticé. 
Pisis Sophia, pp. 149, 150- 
AinotToae ehoA oN Ak aePpe> aimwr € path Mmxoerc > 
SE ARWWIME NAT WH OTMALL* ERNOTORE AReeols (ATW ER- 
WOTORe eeeeol) ATW En HW TOOT’ ARROAT HW wer + orhur- 
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ageeore ATW HW ca ohorp Aeeeoi we Rac Wo me Aaa ca 
AXALOL* Wwe EO WH ATOTOEIMT’ AKCHEMATZE AReeol oa 
@aihec ae MeKNA avwW aip mete W We wWran W waap: 
TEHOTMALL TE NT Acxice eeeeor ATW AKT Mujwnme i 
ca-hod aeeeol> aiwuwne cicatcone on TensenTere eirhhuy 
oN TEHAIRAIOCTHH? AToTE choA Akeeol Hor neT 4 orbhni 
ATW ATTALATIO ON TERALNTYPHCTOC* we MEKRARTON UOOT 


Wa eleo NTE Mt E1ed. 


ODE 25. Latiné e Coptico. 


Pistis Sophia, pp. 149-50 (tr. Schmidt): Zexte u. Untersuch. vu. 39. 
For the German rendering see Schmidt, u/ sup., p. 97. 

' Liberatus sum a vinculis; fugi ad te, domine, * quia fuisti mihi 
ad dextram (I. factus es mihi dextra), salvans me: [et salvans me] et 
adiuvans me: *prohibuisti adversarios meos, neque se mani- 
festaverunt, * quod facies tua mecum erat, liberans me gratia tua. 
° Accepi contumeliam coram multitudine et eiecerunt me; fui sicut 
plumbum coram iis. ® Fuit mihi robur per te adiuvans me. 
7 Quia posuisti lucernas ad dextram meam et ad sinistram meam, 
ne neutra parte luminis expers essem. * Texisti me sub umbra 
gratiae (l. misericordiae) tuae et superavi vestimenta pellicea. 
*Dextra tua (est quae) exaltavit me et abstulisti infirmitatem 
porro a me. ?° Fui corroboratus veritate tua, purgatus iustitia tua, 
1! Procul remoti sunt a me adversarii mei, ' et iustificatus sum 


iustitia (1. bonitate) tua, quia requies tua est in saecula saeculorum. 
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ODE 25. Gnostic Targum. 


Pistis Sophia, pp. 148, 149. 


AIMOTAe OMe ME Yaocs aTwW aihwA choA on se 
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N OHT* aAIp oc HN oF OFAN ecgopiy W HA OpagyT*s arvToO 
axitiica HAT ATGoae® HW attoopora eF wai ehodA ox TOOTK 
ECMOTORE AeeOls acp oToTN o1 ohowp Akaeols ATW OF 
OTHALL RLALOT* ATW NECHWTE € POT Me’ OF CA Mike Reeeol 
Mes we HAC WH ne Aaavy Re aeepoc Nr alujwne ego 
ATOVOIMT’ ATW anowhe ehorA € swWi Ae NoTOIN NW TeKATICo- 
pora’ avw ancuorTy chor iN onT* HW MagTAH THPoT ceooT: 
ATW AIP ca THe MH MAoTAH THpoT eThe MeKovoIN: avw 
TEHATIOOPOIA HW OTOEIT’ WTOC TE NT Acaice aeeeols ATW 
acyr ehoA agerol HW me mpohoAocore ak MATeEAAHC WAT € 
waredthe ageeols aTwW AWWMe eITHK NW CHT oae 
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avore WN ca-hoA Aero! ior ne npohoroore az Waveaanc 
MAT € WET OW aeeeoers’ ATW aip OT OEIN on TERNOG 
Forks BE NTOK WaAKMOT ORL NH OTOEIUS i1Ae. 


® Lege a t&oan. 


ODE 25. Gnostic Targum Latiné. 


Piss Sophia, pp. 148, 149 (tr. Schwartze u. Petermann). 
For the German rendering see Schmidt, uf sup., pp. 95, 96. 


Servata sum e chao, atque soluta e vinculis caliginis. Veni 
ad te, lumen, quod fuisti lumen ex omni parte mihi servans me et 
adiuvans me. Et mpoBodras avdadovs, guae pugnant contra me, 
exwdvoas tuo lumine, e¢ haud potuerunt appropinquare mihi, quod 
erat tuum lumen mecum, et servabat me tua aroppoa luminis, 
quoniam yap mpoBoAa avdadovs affligentes me abstulerunt meam vim 
a me, tutecerunt me in orcos (chaos f/.) nullum lumen habentem. 
Fui stcut tAn gravis coram iis. Atque post haec vis amoppo.as venit 
mihi ate servans me. Splenduit ad sinistram mthi et ad dexteram 
mihi, et cireumdabat me, ex omni parte mihi erat, wt ne ullum pepos, 
quo fut, essem sine lumine, et obtexit (l. obtexisti) me lumine tuae 
avoppotas, et purgasti in me omnes meas vAas malas, et fui super vAas 
omnes propter tuum lumen et tuum azoppo.ay luminis. /sta exaltavit 
me, et abstulit me mpoBodrats avbabovs OAtBovcars me. Atgue fui confisa 
tuo lumini, nec non lumen purum tuae azoppo.as, e¢ remotae sunt 
a mé mpoBoXa avOadovs, quae affligebant me, et facta sum lux ‘in! 


tua magna vi, quod tu servas omni tempore. 
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Commentary on Ode 25. 
Pistis Sophia, pp. 150-3. 

ainoroae ehoA ol ak aeppe* almwT € PATH Maxoic 
NTOY MWe MWjaxe ENT acwooyy NGI THICTIC corpiAas ae 
athwod ehorA ol Sk aeppe Af MHaAKE’ Alef € PATH Movolt- 
ATW MWAxe ENT acmooy Nai TERTOKR BE AKWWIME Mal 
OTHALL ENMNOT ORL akeeols avw en y NH TOOT’ Nrog om me 
NWaxe ENT ACROOY NGI TMHICTIC compiA ae ARWWTE KN 
OPVOEMT OF CA Mieke MAeeoers ATW ERY NH TOOT’ ATW Mase 
ENT A TERGOLL HW OTOEIN woo we aAKHWAT NW net + 
OpThHTs avw aemororwng ehorA: Nroy me Mujase ent 
AcKoo’Y NGI TMicTic compra xe ayTw Ne MpohoAocore Ae 
MAvedxgaHe Mar er +4 OTHHTs AKHWAT Aekeooy OITA 
MEROTOEMTS ATW MMOTEWF QWIT E€ OOTM E€ Pols ATW 
MWaAxe ENT A TERTORR BOY RE MEepe MEKSO WOO! 
Makeeal Me EC{MOTOAR Akeeol OW TERN ApPIC’ Nroy Te 
MWase HT aczooy Nt TIHIcTIC Corpia* ae NEepe MeROTO- 
EI WOO Waeeeal Me EC{MOTCAk AeeeOl OT TENATIONPOIA 
NM OFOMT’ ATW MWaxe ENT A TENTORK OY we atcwuy 
az MeeeTO ehoA HN oF seHHWje ATW aTHORT ehoA-> Nrogy 
Me Mase ENT AcROOY NGI THIcTIC copiAas wae aToux 
ageror Nos me mpohoAoore ak Maveaancs avw ave 


TAGOLL MN OMT’ ATW AICWUY MW MA OpagyTs avw aynoxT 
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ehodr oat Ne Naoc € aki ovoln HN oHT* ATW Mase enT 
A TENFORL BOOTY wE ATP o€ NW oF TAT ae mevaeTO ehorA> 
NToy Me MWjase enT Acxootyy NGI TMHIeTIC compiA*s ae 
Nrepoy yl MAoyoin NH onTs aAlwjone NW ee NH oy oT AH 
ECOOPLY WMA OPAT*’ ATW MWAwe OM ENT A TENTORE OOTY 
BME ATW AcUWWITE MAT Har oy Goue ehoA or TOOTH ec} 
TOOT’ NOY OW Me MWAxe ENT ACMOOT] NGI TMICTIC corpia 
RE ATW aeificA Mal avcore W oyoent ef mat ehor os 
TOOTH ECHOT OAL ALALOT* ATW MUABE ENT A TERTORL BOOTY 
SE ARKO HW gen OHHC W cA OTMALL RRRLOTs ATW Ca 
ghoyp Ageeol xe Rac W we Aaay W ca Ageeol> wwrie 
eyo MN aroyvoemt’ Nroy Me mwyasxe ent acxooy Not 
THICTIC COrpiIAs BE A TERTORK P OTFOEMNT OF OT MALL 
RUALOL* ATW OF OhoTpP aeeeols ATW ECRWTE € POL oF Ca 
Wie aeaeor’ xe HAC HW ie AXaT NW ca Aeeeol Wurne ecjo 
W ATOFVORIMN’ ATW Mase ENT A TERTOAR BOOTY ze 
ARCHEMATE aeeeol oN Oathec ak MERMA Woy om Me mujace 
ENT AcwsoOY NGY ThicTIc cocpras we avW anogwhe ehor 
€ Swi ae Moyo NH TenAMOOpoIA’ ATO MWaxe ENT a 
TERGORR BOOY we aip ca THe NW We WTA WH Waap- 
NTOY OW Me MUjase ENT acsooyy NGI THIcTIc compia’s xe 
ATWO ATCWTY choA Akeeol W MagTAH THPOT EC@oOT* ATW 


disice € poor ehoA oak MeKOTOEIN' ATW MwWaxe enT a 
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TEHGOLL AOOY OTH cOAoCKeWI’ wE TEHOTMALL TE NT 
ACKICE AAO’ ATW acer Muwite W ca-hoA Ageeol Wrocg 
Me MWase ENT acxooy NGL THicTIC co>PpiAas we ATW 
TERATIOOPOIA HW oToet*’ Nroc Te NT acawice aeeeol oae 
MEROTOMT’ ATW acer WH ca-hoA Akeeol WH we mpohoAoore 
a&@ MATOAAHC Nal e nevToeArhe aeeeols avw MWaxwe ENT dA 
TENGOLL BOL BRE AWWME CIFARTORe ON Tenere ATW 
eiThbuy olf TeRaimatocTNAs Wroy me muyase ennr 
ACROOYY NGI TMieTIC complas axe ATWjwWIe CigaeToas ae 
MEROTOENT* ATW E10 HW OTOEMM Ec[coTY OM TERATIOOPora * 
ATW TIWARE ENT A TERGORK MOOT] we avove chord Aeeeoi 
Not ner 4 ovhni+ Nroy me muyase enr acxooy Not 
TIMCTIC cOmplAas we avove ehoA aeeeol Hor ne npoho- 
AooTE AL MATEdAAHC Mal € NETOWA Aeavol> agvw MmWaxe 
ENT A TERGORL HW OTOEMT woo ITH coAoKeWH we ATW 
AITALATO ON TERRA PHcTOC we TMERSeTON WOoOMm Wa 
EMeg WH eneo* Hrocy me mMwaxe ENT acsooy Hor TrWeTIC 
copia BE AlMoTOLe O1 TENANT PHcTocs we NTOK 


WAKMOTORL MN OTOM Mier. 


Commentary on Ode 25. 
Pistis Sophia, pp. 150-3 (tr. Schwartze u. Petermann). 
German translation in Schmidt, w/ sup., pp. 97-9. 
‘Servatus sum e vinculis. Fugi ad te, domine’, ipsum est Ode xxv. 1 
verbum, quod dixit morts cogia: soluta sum e vinculis caliginis, 


Ode xxv. 2 


XXV. 3 


XXV. 4 


XXV. 5 


XXV. 5 


XXv. 6 


XXV. 7 


xxv. 8 


xxv, 8 
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veni ad te lux; et verbum, quod dixit tua vis: ‘fuisti mihi 
dextra servans me et adiuvans me’, ipsum iterum est verbum, quod 
dixit torts copia: factus es lumen ex omni parte mihi [servans me] 
et adiuvans me: et verbum, quod tua vis luminis dixit; ‘ exwAvoas 
pugnantes contra me, et haud apparuerunt’ ipsum est verbum, quod 
dixit morTis copia: et mpoBodras avdadovs, quae pugnant contra me, 
exwAvoas tuo lumine, et haud potuerunt appropinquare mihi; et 
verbum quod tua vis dixit ; ‘quod tua facies mecum erat servans me 
tua yxapitt’, ipsum est verbum, quod dixit mioris copia: quod tuum 
lumen erat mecum servans me tua amoppo.g luminis; et verbum 
quod tua vis dixit, ‘contemnor eorum multitudine et proiecerunt me ’, 
ipsum est verbum, quod dixit mucris cogua: afflixerunt me mpoBoda 
avdadous, et abstulerunt meam vim a me, et contemta sum coram iis, 
et proiecerunt me in chao expertem luminis. Et verbum, quod 
tua vis dixit: ‘fui sicut plumbum coram iis’, ipsum est verbum quod 
dixit musts copia: quum abstulissent mea lumina a me, facta sum sicut 
vAn gravis coram iis. Et verbum rursus quod tua vis dixit: ‘et facta 
est vis a te adiuvans me’, ipsum quoque est verbum, quod dixit moris 
copia: et post haec vis luminis venit mthi a te, servans me; et verbum 
quod tua vis dixit: ‘ posuisti lucernas ad dextram mihi et ad sini- 
stram mihi, ut ne quidquam circa me esset luminis expers’, ipsum 
est verbum, quod dixit mors codia: tua vis splenduit ad dextram 
mihi et ad sinistram mihi et circumdans me ab omni parte, ut ne 
quidquam circa me esset luminis expers; et verbum, quod tua vis 
dixit ; ‘eoxemaoas me umbra tuae misericordiae’, ipsum iterum est 
verbum, quod dixit motTis codia: et obtexisti me lumine tuae 
avoppo.as : et verbum quod tua vis dixit: ‘fui super vestes pelliceas’: 
ipsum iterum est verbum, quod dixit mistts cogia: et eiecerunt a me 


meas vAas omnes malas, et elevavi eas tuo lumine: et verbum, quod 
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tua vis dixit per Salomonem; ‘tua dextra elevavit me et abstulit 
infirmitatem a me’; ipsum est verbum, quod dixit moris cogua: 
et tua azoppoia luminis haec est, quae exaltavit me tuo lumine, 
et abstulit a me mpoBodas avdadovs OALiBovoas me; et verbum, quod 
tua vis dixit: ‘factus sum validus tua veritate, et purgatus tua 
dixatoourn’, ipsum est verbum, quod dixit miorts copia: facta sum 
valida tuo lumine et sum lumen purgatum tua azoppo.a: et verbum, 
quod tua vis dixit: ‘remoti sunt a me pugnantes mecum’, ipsum 
est verbum, quod dixit mors codia: remotae sunt a me zpofodar 
av0adovs, hae quae affligebant me; et verbum quod tua vis luminis 
dixit per Salomonem : ‘et iustificatus sum tua ypyororyrt, quod tua 
quies est ad aeternum aeternitatis’, ipsum est verbum, quod dixit 
miotis copia: servata sum tua xpyorornt:, quod tu servas unum- 
quemque. 
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and cf. Acts of Thomas, pp. - ©, #20. 

DB \cohesa> (sic). ¢ Bom. Ns. 

d-d A double translation to express dzropiare ... paxpav. 

© Here the division of the sentences follows the Greek MS. : otk eiddwxev 
avtois TO KaAXos THs Bboéns aitod’ eLovbevwhn evirrvov Tod Geodv. For the 
emendation (Hilgenfeld’s) of the passage (otk evdox@ év avrois* 7d KadXAos Tis 
dds attod [so Syr., not airjs]) see Gebhardt in loc. The Syriac wohl 
appears to be a rough translation of evodwxev. 

fH es. We should read me 

g y. 8. Probably an original Aramaism, \sau5 not bsaus, which should 
have been translated ‘friends’. Will the hypothesis of an original Hebrew 
explain this? 

h The Syriac has twice Jemo/ for eicdrag, the Greek word which is 
found in Daniel as the rendering of A7N2: eioaragé must mean ‘together’, 

M 
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and the Syriac must have very nearly restored the original word employed 
by the Psalmist. 
i Sic H (érotnoev): but B ogas. 


k H uwrslyo. A pried (Gr. TO Kpipa). 

m H ofay, B Jhay (sic). DH gad. 

° B pr. o. P B, H os&e: text as Greek (=710 xadXos). 
9-4 Gk. pirpay d0€ns. r B adds ex. 

s B Su) gen. /. t Syr. om. preva pnvioews Kal. 


U1. eahsy (Well.) to agree with Greek éxxéa. B, ut vid., yo-o9? 

W H reads axssesad, B as text. This answers to the unintelligible 
Greek rod ciety, which Geiger explained as a misunderstanding of 7395 in 
the sense of 127) (to destroy); and which Wellhausen explained by taking 
spond as a late Hebrew form for 1) = nd. Cf. Hos. iv. 7. 

x The Syriac evidently had dpéwv, and not as Hilgenfeld suggested épéuv. 

y-Y B Jig Jem >. 

2 The Syriac corresponds exactly to the Greek xoipifwv. In spite of 
Ryle and James's advocacy of this difficult word, I think it must be a trans- 
lator’s blunder. ‘The Syriac itself suggests the emendation yasascy (and 
lowers the proud). Cf. Ps. Ixxxix. ro in the Peshitta, following the LXX 
against the Hebrew. Follow B. 

aa This looks like a corruption of Jugal (els drdAeav); but with the 
added WW? it makes good sense. [The Nitrian MS. reads (bis) bysJ 

’. 
i H coadey Sho. cc H jsaNsX. 
dd B hogts, H boy. ee B Coanmad. 


PSALM 3 (=Psalm 45). 


JOSIP JRL Juctoal? [esas ohsidx Io uaa) oMax} * Lisa | 

JAZ JAN QS JONI JAZ Jictronsey NHS collouSs eustlloe o125) 
opsoy Coratte Jc Fisd JMUFoNS awd yong gai das 1427)" 
Leese pro gS) Nas obin's OH [ir ES Jfesde La7) bso I 
|e hase oS .SsJ Lady d [dmxd NAS JONI wffo ba.3j NSLL)" 
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nw 


yooserd Jad?” plo ed haltiy Join” condoscs JLIG bal” aby Ecwe 
4s) BL SES* JN Qe SS J. Loa, IM4s INS Ug J 
1s 0iS0"” coh ricay Jon han Rosas Otis obs ade ¢5) 
sa NS Bo Lisso” .[adcsass hoops JMS Ibs Mer pido 
ally beads wcodty go Was GF SSL" co SSO it 
Sa! Lo ALN Jon dune SS Jon hine amolo is sors WSLN6 13 
0% pNsS Vass UL Lisl” .pcas Io orcas LoS, Nhvo 
pXods Wass okie 2d Ji" fag wey del” dy Io" 
\Oosmaro pYodss LOS (sw clas A Oya c~ cel? we? Nr . 

Lo SNo f (sic) aNYN ooh Vo esos OP orCL> 


® B Karp. 

b The translator or scribe has dropped the words Wadare [td bea | To 
QiveTo. 

¢ B ysltllo. d H pr. bi. 


® Two pages are lost in B: till Ps. x. 4 q. p. 
' An addition by the transcriber, due to reminiscence from the Odes. 


PSALM 4 (=Psalm 474). 


eb lis > yaNo [al5iy [Mactas MG)” OMG [as 07” Lisad | 

ppSs MAILED? Noliety oo SI M51 pga gNaxss Jad?” 
GamweX cvodXs fdos 05 wai] NS eS EM ylolls MILK o 
aiixw ooo Jk) opel” vooS> procdS opto® fits EROS 
Jhotoas Vy IRS SS NS codbs! Sake, Jbchutad Ibclos 
JLRS Wy yal” Soledad LAX JNSad, KSsao NCJ olive 
NSBS VQS0" [had MTs JMG NS px WSsiw voritss 
eS ISN” pide? IhanS oS KX? 65 gel” Jogo INS Sho 
Jictimarass & HD? Ws clan | 91 ps co? bane ely IS} (sic) clams) 
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Jace feitiaX giade, edly coords Jord!” WG? feodity 
aawTINS 95 fool: obF Mew e wlohud’ wodtdn Miciass 
woatiso ! ais fo chases YNisas0§ \S}> ams 10 fares pro a Nea 
JMENaSy Iss oo phy sont Jian at y/ Iitsis bIMS OS 
022 Wo Mass INgor Widclad (oom tl? LS Lacs codsac ns 
aaillo 4 Waxy Noo NSLS JMS olule Jhass MAS 5pdyi [ois 8 
SX codiso Hos ees owol!o . Uo heey aus KUN» sas 
Nici Ge otaN ENGAS Uo Meus; PSaialSt en Das) es 
INLIN> oldad ydto [ints Kis ‘ottio’k Jol’ GSS EX." 
foes codes Vimcussd |icttacs>6 \Shas ad JNjars rt S00 
vost? gS JMus unillio® .J5ok> ol'oiSo JNAX> oNLe (coo) 
wast] git So” Jists vaotily ds No gS NE Lys 
[iss wihwh pS VS GS oMS UBL JSoto of SN Neds 
Kandy feewS EEL. QS ENF LCoauSrad po Jl oNZ pso™ 
[Jism] pSics er * Jip bame pro ass bigs Sls 
Jixe hails Je ISS asinly Nyse Jains iad, Ql) 
esas Jo?” gs assy Vo ant 0:59)?" Wo ™ INaz> (sic) worden So 
JNaSiINF NLS hs5?” od youl” 30 Kmaith}o Jost ohcito = ead 
edele SL ode ediS)> oads |MaSo [Naiuds JXAS! 
PXSSES Jag GS Wl woiad isso” (coho wsts Lis 
eras? So Jad?” 30)" Waxy Wolaass No CO eWo Jase 
fieastio CoAky” on sab LAS JL¥2 NAS Motodd LookS.g 
as ean? er?” ood ee grand Lops ooo 
a Either the numeration has gone wrong, or a Psalm 46 has been dropped. 
The Greek shows that the former must be the correct explanation 


b A marginal note says that one copy reads maw. 
e H poi, but Gk. é&apau. 
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d Gk. év troxplioe Lavras pera bolwv. 

€ Sic cod. but read Jlasamsaso. 

' The Gk. which has omitted xpivovras carried back the next words to 
the previous sentence and left the sentence év revia xré. without a head, 

& Cod. bacaw. h Gk. adds avopos. 

i Gk. évixnoey oxopricoat. k Cod. om. 

| Cod. om. }. The translation is hardly even a paraphrase of év povawer 
GTEKVLAS TO ynpas avTov eis dvaAnWuw. 


m Accidentally omitted in passing from one page to the next. 


PSALM 5 (=Psalm 48). 


NBST® LF Sey LINES IES pte CEE)” CoN) Le! 

IS?" 5° [amd oloois MSo .eauind pas ly SAS! 
Jind gS IMSe WS ES ods Wy Qt ad oShal I SLES 
ro NOLL NG PU?” Las pid 8S Gs ami cis of” Jias 
ORUKAS adaj Yo MoKss ce ylEX obti0d 'od! Jai) dy NBS! 
Kado!” I RGlo SiN yhis Grclo? JoNl” yhh oS ds 
eo Wyo id yi? betoval De aN?” od Moly NES VWotss 
PIS GLEN UW? yh ols Wy ES 438)” ySel'd Wo? easy 
mag INSISN T NIP Molo Jor?” J20?" ghaNs Liss edo!” ny 
Jdeosy JMSomd fist [is NIT 25 Wl be Ml” Vains 
ysbanD ghar qcaa? (Jo Jat Nad fists INXcbdbs faiforx 
ojacwe Jad)” leis 0d NG/” bdmasdo [iS50iN5 [BSS @ (0058) 
om Mls SES coaislo™ Kise WG)” i W?” cfs Jand9d Liamsdy 
oltange® [duis oh] oS uel? 5 ofa usdello [igo lavas 
SKBN BN co (lo .its0d ebal 6d Mots Ji) dy OY 
Jictanfe bq gst ee yhsaas” 205 Josh Nao hi Io 
BXS SX JNS50m> won} ylSNF finde MNoe Jitsdnd! 
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was sd9hus Jes pas voasay 1 Notas Low prrnes weed his?” 
Jad 2 oN JR's Jase SOAS mq, oNmasy ad Jota as i [2 gs h 
INAS Jo pso9 woroNnd weg, asamsh)" 2 JI lcte ils Nott a cane k 
Jus p09 oucaal “oO lasts * wphctadsmas Ne me a ylicarte 

EADS crooy NEO 


® Cod. H jas. 

b-b je. pi) Bpaddvys, the Greek is px Bapivys (=s00h VW): correct 
the Greek. 

e-¢ A paraphrase for iva px) bv dvayKnv dpdprwper. 

d The Syriac here varies from the Greek (kat éav pi) érurtpéys tpas, 
ovk adefdpeba), whether by conjecture or by the tradition of a better text. 
It stands for kat px) droatpéedys ad’ Hpav, va py adbeuipeOa ard cor. 

e-e A passage of some difficulty. The Syriac supports Ryle and James 
in their emendation [onpepov xai] avpwv. And it certainly reads edd. 
But the emendation is unnecessary: Gebhardt’s text is right or nearly so: 
ev heidot Kai 7) avpiov: Omit 7, and translate: ‘ Human kindness is scant and 
of to-morrow: and if a man repeats a kindness without grumbling, why! 
"tis a marvel.’ 

f Sic cod. Lege JsLasso (=Gk. rrovewov). 

& Misreading Gk. ot as ov, and then omitting the second o2. 

h Gk. Geds. i Gk. ovppeTpla avTapKElas. k Gk. TO JLETPLOV. 

| Syr. omits by émooréAevrov the words kat év trovtTw ) evAoyla Tov Kupiou 


> ‘ > N , 
eis TANGO Movi €v OlKaLOTvV?). 


PSALM 6 (= Psalm 49). 


BN 50° Lees omed Jind oad yhoo dS coadcy | 

eitiwe Be peo r— (ys oNsiclo® 012M Lousy ome 
Spo ware hl? I LSS35 |Nand obhed > : 1011” @0 woes ly Jrane 
Soll W Jsdsaty bia cade WSFos9 fiasisc® bakate 200 GUI 


¥ 


eo) SNe JNutas07 Uae ome wcao ota ~~ a po ° 


o PSALMS OF SOLOMON |6, 7 


wohs oN SS Lise cas)” peo eo biso .Liwy! oad 
hassy JNSIZS Xoo 120m ol Nulss Noy olel’ss Nene Lose * 

n 7 ¥ nF nn = - a ” ° y ¥ 
er/ Ss wba rad? 09 y.t>° Lis Ibasod 435 Jinmwy 

Jbias oS 8 pon? 

© H Jean. 

b-b The text is in confusion: we should read Jhjus, and add oes 
after wxohh. The words co oS.99 hse are missing in the Greek. 

e H Jears. d Gk. rot Geod atrod. 

e Gk. adds Geod. 

f H ex errore Jule. 


& H ex errore repeats oX in passing from one page to the next. 


PSALM 7 (=Psalm 50). 


el” es \sed.as hsad5o Jad?” cis Ewe eel I? 
Mobs ooday vacoh Wy Ja?” oh?” Maley NHB? QQ Shins 4 
4 ree ft Jarass Grodal Wo usa 9s b ph2 12 hG?”® “ya PCD? 
gol” IWGP Wo Jisaw iso 05 Moly Stoo eo oS iw ¢ M3?” Jax 
bsted es (ooo AS Jind my poe SES’ ora aX 
ia d OS Moly Seo roo cuasKaS Jor (cundas Wo ® 
Nulled SHS hob Roly NYS ela Wolo glSX Jla? 57 
oacasls oan gard pity Jisis gotol?”f . e? woos? Wo psos 
Od Wsaox 66 board 


« H oohicy. > Read a9 (Gk. zaidevoov pas). 
¢ H ex errore ages, cf. Gk. od evreA7 | ams | aire repi jpar. 


d Gk, irepaomotys. 

e The Syriac has dropped the following sentence: kai nets iad lvyov cov 
|<is| Tov aidva kal paotrya Tatdelas cov. [pres keane hw) godr-/ cine 
ylorro? IAmm Masho.] 

f H eol/. 
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PSALM 8 (=Psalm 51). 


Mtalio Wyse Meo abe* WS .ujpl” uSshe MStoF Mo WN) 

LUls Jocby WSSs yl” JP Qmo Meas Loos gil” IQ bass Ihe’ 
Kxtsae WS! .JoN27 oS UF od bly oad bbolo® Jingo NX 
Wiaso .fxooe = re EO ns vikalo 5 JRes3S JN po pYassls 
oats? os bdofo? JUNS yul” Seg ashllo’ Pussy 
Moyjo Asifo ae tavesl 23 ce? egso9o Coals Liogk{o Motos ths 
po (Sosa SN A Jos?” eof Ian? pOX 7 coh} oo as Jord 
weg, IMtags? Satef Lasse? coats Ji?” aad spello Lasoe 
eprobs olga py IS{o Oye ps Jin © £055 pass hails 
& hsoro oohL.S an5{o (Some sae was 906 CFS yoodoo " .005 
woo MN? oo opel” L005 phn Joly omyoo MS ” eso SS 
JNima39 |ro-50 (cobdlog SXas gash 085 Ka.jo™ .id0 
SP aie ea Ip hs cakw Jo» |icad JimS y/ Lest oles 
wl” vialo JLotss L503 JoN?” ood whe 3 SAS ams 
Relies Slr bsily eta qby SoS ON! leh din LO i fess 
Isily GEL cortsslo ® 1405/7 NXo pNasd? SS bolo {l}0” 
asdao™ forded Nord Jl speed d/ tol Pk LoS orto Bere 
adtNs5o pNass/ Ss LG aXe .oVolN sss cess? ! JNL56/ 
voaXs 5 padlo sLraNeS Codiss JMLSN [4)” pel” “ise © icc Sda 
JoX ty SiS ” sprassls 6.0500 HAD ged opto J hangco Jszas 
pas Sos 2 (Combes d o3clo 23 (Sohc ak Ss Lissks o2hu?’m 
Solo Jhct sc ee gel” pNasals Se Farr? boy opalo un hdrsas 
gel” wobdirag o,S55°% Jclahs cdo yd yookisd otis 
oma 055 eas? GNU) 2? praio/ hhaago P 26 Oars!” oly 
Jooty woamus % Nasty Jrarasis cooltis Jor?” w891h0 " Joarxts 
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solcmsi is be) ONS tt JaX("0m wads. ” \oohinS [s2OL JEs07" 5.2” 
JO)” wyKlF CLS [53% wohctasgiog yay? Meas JoX?l” RG)” Jo 
Jhon, JoXl” om Maly NES" .srsoe Jiaivo poe cirjo 
weictnn JONI ysind XX ySol™™ Jlopsos Wed Wl” lhe 
ed glossy NBS Jie gsd Leavis Nu[lenly oifcls wivo ™ 
Jsad$o (oN? gid Idol IU LNG?” Cots Milo «eX edo Qed 
uaaels eS Nl” SN) Milo 20187 Xe 4 Ledsass Godda) 
pd ool” eSYy SHS yds ol I eo” Lis aw 08 yXso 
STL WY ecle .g60i8 JoX/” Lie pXod gis? Cis Vso eXs” 
Oo yre>o 1 Jooamn) frocas coalss Lin 0% Vaan ‘pss 


pxsr kis oo Wfin./ 


a H |si.0». b Syr. om. époBnOn 7 Kapdia pov. © Gk. Geod. 
dH ex errore eA. © Gk. 6eod. 
f Gk, adds év rapoypurpo. & Gk. adds pera dpxov. 


h Gk. TO Gucvacty pov Kuplov. 

1 Gk. olvov axparov. [Cf. 3 Macc. v. 1. | 

k Gk. €TEUKTY). 1 H bsoesys. m H vooks/. 

nn Gk. xai ravta codpov év BovAyj. This requires that we correct Sjso 
to vase. 


° H paso. 
P Gk. €uiavav (not as in cod. R €utavev). 
4 H om. 76 xpiva cov. tr H om, 6 Geos. 


PSALM 9 (=Psalm 52). 


as) — anni)” 5 JMiioo Iss Lads NOS Fs Ons 45! 

yoossas jose * ood OH? T) a — asia ? \oonnors 

wooly Spo * Jorts ox yl” NG Fees osscl> Jom hewn 

NS Aa ML om My NEset . LI Wars gldati Jor?” 
N 
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gS No gS oS AL LR Wy NHS Assly LOWS oodo 
ai? 3 LARS Jasllo wpsbio Mise yee Glh gf Jiciastio® os dds 
PASBN Chas Jihad flores ug char? Jad!” yh sil ox 
65° Jeitis M5)” em ylitaziod*® oily JiAsds JMaSo INag 
e382 coo ime LES oN plo kity Jkwd JIT) Sor ny 
No SE Jlictatis QP eodLe7 isk ofasy 1L7 ols om Pos 
ero? (ord eo Wy?” Jose” ols ae cums | Lokisso ail > 
LS Jhod: NES" .cflcpais Lhaly Sake wo [pe ? -Lisad 
PW Jahn woctna? 22 EN MS Edd. VS ESllo Xx 
NX ot NY ads Io yhoo wd ISR cofed edod 
Madio™® .oebu? anlly bo ofue eS NS ES glade .ohed pes 
Nallend SN0 plsd ole Madly 0d yas eid LON!” od Nl” 
Asst eXs rod Uy LS yeh oO I de Quy SES 
Krome ® sas soso ceed: “porisls SII RS.) Seo ” 
USS Means!” fatad  spXss bors Iles Wo Joie ye eds 
A5 youl” Luscy .ghaly olcithS 3 glindw cind edo 
pPXSNS boob Qo ioe JMS OS 


a Gk. xvpvos. b Gk. adds xvpiov. 
© Gk. adds év éfayopiats. d Gk. etOuveis. 
© Gk. xpnordéryns: (JLany.) f Gk. om. 


£ i.e. ov kataravcets, as in cod. R, 
h Gk. eis rov aidva cal ért = Heb. yy dy). 


PSALM 10 (=Psalm 53). 


ee 


hse? ce eordoo b J\ickmasas @ Jodi?” ofoghty jin > woasal | 
coh aK, 061? hecol Wy oka ce cuss Kaas «| peek > JMenS? 
Jredh® Jhopse edadwh gL! org 05 o) IBIN 9) JS ot 
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eesoy oe olla d* Jloriss oS Wraso Wo Ja.ziy ottd? EQ om 
Buis voordSS Lis silo Jas oS ekusr a SS 
WIS} |NLISbo © Kasey olobod -pXSXF Ladlof locals XL JLorous ' 
Nu [lened FvoSL? Wodas A! ILS 0d LOH’ Minds hai/ 
Nxo .bsass JISs yop mcs? floods Lisy oaX Wd 
guid od prmsy NES! Ni[ lend osddclas Kish plb das 
05 Liscy’ isby oad gtdbs Nu|lenty JMiclind .pNsv JoX?” 

pXSAG JXxOr i No [lewe IMS VX [silo OL 


@ Cod. Jhasamsas. Gk. éy éd\eypo. 
b ]. ékwAvOy as suggested by Fritzsche, for éxkuxAdOy of the MSS. 


¢ Gk. adds 6 kvpwos. d Gk. 7d €Xcos (= otter, cf. 14°). 
e€ Cod. B has kusols, but Gk. éxi Sous. f Gk. 6 Kvpwos npav. 
& Gk. év xpiuacw airod and adds eis rov aidva. h Gk. 6 Oeés. 


i Gk. cwhpocrvvny. 


PSALM 11 (=Psalm 54). 


Viacasoy Ilo pNaidls o)2o/"? Jaspos JR * bids (ore 3:0 | 

laoois proic/ wods® oixcms Nofim. SS Jad?” poy Sass 
Boye — woods b pata 5.20 peo Js .so rs) wattaX ofus 
wl” aid JNOSF JL cee oor | oouas el?’ Jad ie, eso * 
(Sou — user |Nadjo ° (ood NF yaw laos lick § JaN/” 
Jronms [Lisle las Soo .005 ei 5 (oon SY jjsQ"a? 
oNucaely Uiscdms Nofim. S05, SES Jodl/” wood 5/7! 
Waco?” warjo .woductanly Libs praia? weddll”* (cooXls 
ASS? FpNSNS has Nolioll INEZ NYS Jarl» SS .olela.poy 

N 2 


II, 12| PSALMS OF SOLOMON 2 
Nulied Las pads -pSasd] SSo Nalin SS SMH? pos Lio 
-pXSsdso lac b NE SS Lirbe Coan coklectaal’y hsm 


@ Gk. onpacias. b Gk. eiodmaé. 
¢ B uaac. d Gk. oi Spupol. 
e Bom. f Gk. dvéreAev (ssSyr. aes ?). 


&-& Gk. eis rov aidva kai éru= Heb. Ay) ndyd ut supra. 
h-h Gk, as in note 8-8, 


PSALM 12 (=Psalm 55). 
baaeSs0 [ian ceo Naso La.So jing, ~ welts, O12 Loss? 
woroka/ hss na Som ” Maso JKSaS SNxoy .boockn paso 
aso. ay wha? TS) gels wrx, Jamro® eoctas sax Jiagy ofad 
shod IF WWeesds INS Jlaedso U2 ofars? LASS Jib 
NSS ciass INS wolf * ebooks) ES) Lilais&® qysamcay JiN2? 
idan .Jrocsl ee JoN0" 005)” JRatNso Jidado bind bockns 
(oomhSo h Joh eS LkadS Las SU bodNasy Jcis ® Lew 
= Jina ko 5x0 eo Hoss Jiscoy .faogjyi lasin Lixo sAL6 ° 
pNSS ofasd Noli, QS fisicls 05 Lior? .Liok Ms bade 
Shh Loess Gordmnd .esrxy vod)” pio c~ Jeno?” Joae woeabio § 
Lo gaoy eoaldS as 
a-a This clause is added in the Syriac. 
b The Syriac translator has had difficulty, as every one else, with this 
passage: but it seems clear that he had a text very near to the Gk. dovep év 
Aad rip avarrov KaAXoviv airov. It seems natural to correct this to éa7ep ev 


dw Tip avarrov kaAdpnv with the Copenhagen MS. But the Syr. is clear for 
Aa@, and it suggests xaAAov7v aitod by the clause which it prefixes (ja). 


© i.e. €uaAnoa for éumrpnoat. d Gk. éxxowat. 
e-e Gk, é& dAoyi rapavdpov? f B ysolo; Gk. oVYX EAL. 
& Gk. adds éy dzropia. h Gk. omits. 


i Gk. jovx0v (=hasbe °). k Gk. omits. B lossy ours. 
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PSALM 13 (=Psalm 56). 


Loisoy S590? eNO Ket Lindy oisat (imd Lise ob! 
gos)” Shey JMaxssob Liad E00 LaNt209 Liwod = W152 4 
Jansso (oo nenS 65a gShiw eoiissd JOS flidu oo 
ir 6:9 wads esad oo ef & (Ome, COG ° yp 
Has ps SLE beast, codtsicle SES Liaie Cp WILL!” 
YP eNe od Jee Gi LTA Wass oftdclas om beisr SYS 
ary Idtoas JNRSDS Wp Ldo57y [Lopes brows Iy Sgro ® .oboll’s 
NGS 6 ISS SILT I pl” Mae AQ BRST INS 
Jinasy ype” olorssoo beans o2aXy yet” vs roe worashilsy & 
Woy esas JRsG okricao ™ wo dmw NS Lagi] wchus Ss ' 
what Wo sl yosang LAG ve? WeNe 10 a?” poss 2959 pre, OOK 
yoods SS isde cosas ooo ve? Lido So! (cow ine? ooh 
WL woadas 

* B woe. b H bLlaswe = Aoipds. 

© H com eye B ooo a ee d B om. 
i.e. Gk. doeBys as in Codd. and not etoeByns as Wellhausen conjectured. 


Perhaps for ssy9hu (=GKk. cvprrapadnpd67). & H osaoll. 
=Gk. év repirtoAp? i Syr. begins verse here. 


rr oo 


=Gk. vovbernoa; Beouby. 
1 Gk. 6 KUptos. m B ooh sinc. 


PSALM 14 (=Psalm 57). 


pies} God fied oS ESudy QO! Lis phan) 
eX oe fadcha wroaiticlas Jick te portaw} Wad called 


Lins? a Io 309 open sD spoods o> ce exoy corarmcd ” ‘aed 
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yonas I Wo psss J -ms0 abszo P® sedan ooh ty Jats 
Wo : Nu lica./ ¢ OSes luzsoy obtiws Soo -Lsaas Jose yoodo 
mg obos tn sd Jorhued Wsclas jroat anc|y Cer axe vee \45 oy 
el” ESS bail wid§ oohasols Jost 9:59)0" Wo ® ooh) JMenwS9 
Liao Saw ° (ooo? peo ee we LX» Vo'sl’o 1e2bas Loaxdsyo 
(amo has } Lori Li 9 hsbaisd .fdcato Litslo Nichia wouhic. 

sla das kan shi Jo nos mq, HOOK ‘ 

a Gk. ra &vAa; B uN? (sing.). b Gk. » hureia; B vhsy. 
© BN lic. 
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a , ; , , 
ama Gk. ei yn eLoporoyncacbal cou év dAnbeia. 


b B hasgsys. © Gk. xawov; B Jeno. 
d H JNcodays. e Gk. Kuplov. 
f Gk. inooracw, cf. Ps. xvii. 26, oodiam. & Gk. Geod. 


h Perhaps Lass, i.e. Gk. Aoyds. The MSS. have [dxd] Ayuod which 
Gebhardt emended to azé roA€uov. 

i Probably an error for \Lonw. 

k At this point the text of B becomes illegible; and the whole of the 
following Psalm has disappeared from the mutilated page of the Nitrian MS. 


1 Gk. rod Geod atrév. 
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Deena rool b 4.x Il'tina sh, |lobise: pead ha ANSI 
woas > ooo seo \a.9) paca 50 " eobchiacas 9 ? Shso 

Lis @ ba} 


@ This Psalm is quoted in part in the Cambridge MS. Add. 2012 where 

it is introduced as follows : 
OF s> yoda! wi? JFasohs — 

and is rightly numbered as Ps, 58. We may call the fragment Cod. c. 

b The translation of the difficult opening verses is somewhat paraphrastic, 
but the Greek can be seen through the Syriac. 

© Gk. kupiov Geod. d Hutu. e H bis 

f Inc. Cod. c. 8-8 Cod. c transposes. h Gk. 6 Oeds. 

i-i Cod. c om. k Gk. adpova ; H Jemad. 1 Gk. aratnoatw pe. 


m A paraphrase for xal ravros trroxemevov aro dyaprias avwdeXors. 


n =—é¢ywrwv cov for Gk. év TOTW wou. 
o-o A literal rendering of dXoyov. 
P Cod. c ga/. 


a Cod. c adds Jha yl Jusas We Joo? Wo. 

r-r A literal rendering of éAvyovxia. 

8 Cod. c kif J95. t Cod. c adds oS. 

" Cod. c adds Ku. 

x The translator has omitted the difficult line [év r@ eAéyyer Oar] Yoynv 
év xelpi carpias avrov’ 7 doxiwacia gov; but perhaps év ro éeAéyxerGar is 
latent in ookl, for in Ps, Sol. xvii. 27 he renders xai éAéyar by waasado. 
I have added the word }ags to make the text clear. Wellhausen suggests 
ook (cf. Gk. %) doxacéa cov) which makes the addition of Lass unnecessary. 
Cod. c ends here. 
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cols TAS Nal Zosly OMS QS ams... wee. Nu [Lane ly od dxy 
what as. las JNacias JintixoS .bsoy ct rr, ena> eo drag! > * 
asd ras Mind Laltsy Lacks 42)” coardg hd” facto las 
INactuad Nulioosty SJ Jimsad (ccs INxats eddy QL! onrdcy 
> 'e02'Qy NA NSS eoamns arosmmN JPany7 .. 9 brass 

pSiNle (gS! ESS EL 08 Kid Jaume [ASS) Jlotho] 


a-a Gk. eis tov aid@va Kat ér. = Heb. TY) pdyd, For the Syriac rendering 
v, supra, Ps. Sol. ix. 20 &c. 

b Gk. 6 Xpovos Cus. © B, H oeos. 

d Gk. BaoiAevov airod and so in v. 7, and in B(?). 

© Gk. dAAdyparos but the Copenhagen MS. dAadayparos. 

f Gk. +6 Oeds. £ B woke. 

h Gk. éXejoes or éAenoes. 

i The Gk. is é&ypevvnce... kai otk adpyxev... Which the Syr. has turned 
into imperatives. H reads yang; B? 

k H omits. 

1 The Gk, is év épyy xaAXovs atrod, for which the Syr. (B, H) has read 
ev kaAXeu Opy7ns avrov. 

m H JNujzcan5. 

n The translator read éroinoev | —év| “lepovoaAnp and omits dca. 

© Sic B, H; reading rots Oeots or rods Peovs for which Gebhardt con- 
jectured rot oevovs. 

P H wohsgs. 

a This agrees with Gebhardt’s reading ovx jv év abtots 6 rowv év “lepov- 
cadnp €Aeos kal dAnfeav. The Gk. MSS. vary between 6 zodv év péow év 
airots é€v and 6 roy év adrois év péow. May it not, however, be the case 
that the Syr. yooMkuuxs stands for €v péeow &v airois? For Jonm H 
has qiem. 

H wom edJ as if referring to the sparrows. 

For rapouxias Wuxn the translator read zapotxia Wux7s: Cf, note |. 
B \Sosteed (sic). 0 B hwo. 

Gk. 6 xpirys (B hugo). 

Gk. év dpapria (but B Jobs). 


A co mn La | 
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z Gk. adds év codia, év dixatcoovvy: probably by an eye-error to v. 31. 
aa Gk. irooracw. Cf. Ps. Sol. xv. 7. 
bb wd. sup., Ps. Sol. xvi, 14. 


cc B fasy, dd Gk, ob adynyjoera. 
ee B lsamyy. ff The translator read érc as dtu. 
s& Gk. Aaods eOvar. bh H cowamamo. 


ii B obams as. 
kk-kk The Gk. is dépovres Sapa trois éEnobevnxdras viovs aitns. The 
Syriac seems to render a Gk. éfwo6évras, which is a better reading, though 


perhaps it may be a conjecture. 
ll B Isto. mm H{ ends here. 
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a-a Gk. of dpOadpot ériBrErovres ex aitd, kai ox totepnoe e& adtrav. 


b-b Gk. éxi oméppa “ABpadp, viod “lopand. 


The rest of the Nitrian MS. totally illegible. 
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THE ODES AND PSALMS OF SOLOMON xi 


Our next authority is a fragment of the 58th Psalm of Solomon, 
discovered by Dr. Barnes in the University Library at Cambridge. 
The description of the MS. in the catalogue is as follows: 


Wright and Maclean: Catalogue of Syriac MSS. in the Cambridge 
University Library. 

Vol. i, p. 525. 

Add. 2012. 

Paper, about 54 in. by 33in.; 187 leaves. 20 quires, signed 
with letters, of 10 leaves, except the first which has only 7, the 
sixteenth which has 9, and the twentieth which has only one; 
leaves are wanting after ff. 7, 156, and 187 ; 15-19 lines in a page. 
The writing is an ordinary Jacobite serta of the XIVth century. 
The contents are as follows: 


16. From the LVIIIth Psalm of Solomon, the son of David, 


f. 104 b. 
“209 G> cammday 259 Joao ec 


wuts Jod/ grand (sic) onus) IW 
Purse (S20) yr d09 pw Wo 
»zo JhasaS bows 


It is worthy of notice that the extract in the Cambridge MS. 
is rightly assigned to the 58th Psalm; whereas inthe Rylands MS., 
through an error into which the transcriber fell, it is numbered as 
the 59th Psalm. From the fact that the Cambridge extract shows 
the same continuous numbering of the Psalms as in Cod. H and 
Cod. B, it appears that it was taken from a MS. which contained 
both the Odes and the Psalms, and in the order in which they are 
placed in our two authorities. 

We quote this fragment of the Odes as Cod. C. 
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its text shows signs of careful transcription from a very good 
ancestry. We quote this MS., where it needs to be distinguished 
from any other, as Cod. H. 

The second MS. which has come to light is a discovery of 
Prof. Burkitt, who detected in Wright’s Catalogue of Syriac MSS. 
in the British Museum some extracts transcribed from two of the 
Odes of Solomon. Unfortunately, the MS. to which Prof. Burkitt’s 
attention was directed does not begin until the middle of the 
17th Ode, and in many places it is difficult to decipher. The 
description given by Wright is as follows: 


Cat. Syr. MSS. Pt. ii, p. 1008. 

DCCCLXIII (= Add. 14538). 

Vellum, about 103 in. by 7} in., consisting of 155 leaves, many of 
which are much stained, effaced, and torn.... The volume is 
written in a small neat hand of about the Xth century. [We 
should have said it was not as old as this.] The contents are as 
follows : 


4. A Collection of Hymns, very imperfect. Fol. 149 a (to 153 a). 
Those that remain are numbered from a to os, and from 
w tO b. 

The eighteenth begins thus: [then follows Ode 18']; and the 
nineteenth begins thus: [then follows the opening of the nineteenth 
Ode}. 

We cite this MS. as Cod. B. Burkitt’s collation of it with the 
editio princeps will be found in the Fournal of Theol. Studies for April 
1912, with which should be taken the collation of Mr. R. H. D. 
Willey in the same Yournal for January 1913. 


AUTHORITIES FOR THE TEXT OF THE 
ODES AND PSALMS OF SOLOMON 


THE Odes of Solomon (in a Syriac translation, accompanied 
by the Psalms of Solomon) were discovered by Rendel Harris on 
Jan. 4, 1909, in a MS. in his collection, which is said by the 
discoverer to have come from the banks of the Tigris. It was 
numbered in that collection Cod. Syr. 152, and has now been 
transferred to the John Rylands Library, where it stands as Cod. 
Syr. 9. The MS. is a small paper volume, much worn and 
stained, and has lost, apparently, three leaves at the beginning 
and perhaps three leaves at the end. In other respects it is 
complete, very carefully written and legible, forming a volume of 
56 leaves preserved from an original volume of 62 leaves. The 
first and second Odes and the opening of the third Ode stood on 
the leaves that were lost at the beginning; and the Psalms of 
Solomon at the other end of the book are defective from Ps. xvii. 38 
to the end. The omissions are to be regretted, especially at the 
beginning of the book, but they are not serious, and, as we shall 
see, the missing first Ode has been recovered from the P2stis 
Sophia, so that what is really lost in the Odes is the second Ode, 
and some verses at the beginning of the third Ode. The defect at 
the other end of the book has been met almost completely by the 
British Museum MS. to be described hereafter. 

The Rylands MS., for now we may so describe it, is of no great 
age; perhaps four hundred years will be a sufficient estimate, but 
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attempts to rhythmize the Psalms, on the hypothesis of a 
primitive underlying Hebrew original; we have not thought 
it worth while to add to these, nor to reproduce them. 
The Psalms of Solomon, as they come to us in Syriac, are 
a very harsh and unpleasing product, the result of a couple 
of ungainly translations, quite different from the, for the 
most part, musical and correct Syriac of the Odes; we 
have decided merely to reprint the text for reference and 
so leave it. It has little interest for ourselves, and will 
probably have less for other people. 

It came to light in the early quest for the lost Odes of 
Solomon that five of them were quoted, either wholly or in 
part, in that fantastic product of third-century Gnosticism, 
the Prstzs Sophia, of which the unique MS. lies in the 
British Museum. The text of the P7stes Sophza has been 
carefully edited by several hands, and it has not been thought 
advisable to make a facsimile of those parts of it which 
contain extracts from, or comments upon, the Odes. ‘The 
whole of the involved Coptic tradition of the Odes has, 
however, been carefully reproduced, and the Editors have 
had the assistance, in the final revision, of the care and 
oversight of Mr. Gaselee, of Magdalene College, Cambridge, 
to whom they wish to express their sincere thanks for his 


scholarly help. 
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affirmed a moderate probability to a further volume, in 
which it is proposed to re-translate the Odes into English, 
with brief comments by way of elucidation, but with no 
thought of producing the final translation or of saying the 
last word of explanation. In working carefully through 
the text, the editors became convinced that they were 
dealing with matter that was either Oriental in origin or 
so coloured by Oriental modes of thought and expression 
as to be practically Oriental, and they decided that it was 
necessary to reconstruct, as far as possible, the rhythms 
which underlay the recovered Syriac text, and which showed 
remarkable parallelism with early Syriac poetry. The text 
has accordingly been broken up; and this made it necessary 
to redistribute and renumber the verses as they were given 
in Dr. Harris's eaztro prenceps: such change in standards 
of reference is in itself undesirable, but any student who 
examines the new arrangement of the text will see that it 
could not very well, in the present case, be avoided. 

The MS. in which the Odes were discovered, and the 
later one which came to light in an imperfect form in 
the British Museum, agreed with an early tradition of the 
Church in coupling with the Odes of Solomon a Syriac 
rendering of the already well-known Psalms of Solomon. 
The facsimile has been extended to cover the latter; but 
no attempt has been made to restore the Syriac text of the 
Psalms to rhythmic form. There are already in existence 
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Tue present volume is an attempt to offer the materials 
for the determination of the text of the Odes of Solomon, 
so far as they have yet come to hand, in a form to which 
scholars can refer as a standard; that is, it contains as its 
chief contribution to the apparatus of the student, a re- 
transcription of the text of the recently-recovered Odes, 
with the minimum of editorial change, and with facsimiles 
of the text, complete for one of the MSS. involved, and by 
way of specimen for a second. 

This re-transcribed text, with an attached critical ap- 
paratus, will enable the student to acquire first-hand 
knowledge of the forms in which the Odes have come 
down to us, as well as occasionally to register a possible or 
probable emendation. Since, however, it has been found 
by experience (that severe judge of conjectural restorations 
of texts) that ninety-nine hundredths of the changes pro- 
posed do not produce conviction outside the minds of those 
that engender them (including some of those for which we 
may have ourselves accepted paternal responsibility), it has 
been thought wise not to make a complete register of what 
may turn out to be, after all, little better than literary 
impertinences, and to defer those for which there may be 
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Anyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropniates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should reali 
that (s)he will have to give answer be 
God’s awesome tribunal as if (s)he hac 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 
until the book is returned. So be 1 
Amen! And anyone who removes these 
anathemas, digitally or otherwise, shall 
himself receive them in double. 


SO SS SS SO SO SO SO SO SO SS SO SO SO A SS 


y+ 
a 


Se 


\ ) 
Veg RA 


‘ 


7 
- 4 
‘ 
: 
i | 
‘ Re 
os tg- 
‘> 
rs 
4 
ci | 
‘yur 
+ : : 
’ 
. 


- 


ee ee Se. eS ee ee ee ee 


‘ 


: 
¥ 
. 


ajar" 24% 


ee 
a ° 


Perera eS Ys ee 
=". e 

- 

ap 

oa 


é 
. 
«Ad a A 
fs : . 
pot \ “rs 
. ed ’ ’ “ . ’ 
i 8 5 
1 ee Re : 
a ‘« 
om mm, - x 
es. 
> ; j 
5 s 
a Ab = B e Ps 
. . . . . ‘ 
i . 1 o w be ¥ 
| ' egy % 
< 
ie | ad “S 
7 3 


». 


ee , ree 
A pm am RN Rae me he 


